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Ah,ce fichumal demer ! Par deux fois, cet après-midi-là, le
paquebot tangua à un point tel que les deux piscines se
vidèrentpresquecomplètement.Et lespontsaussi !Nombre
de passagers cherchèrent refuge dans leur cabine. Ou

réconfort auprèsdumédecindebord.Cette scène, je l’ai vécue lorsdema
toute première croisière à l’été 1985. Le moindre sursaut de la mer se
répercutait dans l’ensembledunavire. Lesplus récentes technologies ont
pour effet de réduire de façonnotable les effets désagréables du roulis et
du tangage. Par exemple, les barres stabilisatrices, qui sont déployées de
chaque côté dunavire lorsqu’il prend le large, augmentent sa stabilité de
quelque70%.Denos jours, lamerdoit êtredéchaînéepourqueces tech-
nologiesne fassentpaseffet.

Quitter et longer en navire des villes comme New York, Miami,
Vancouver ouNice est un spectacle imbattable. Je fais partie de ceuxqui
croient qu’aucun autre formule de vacances ne suscite autant l’émer-
veillement que les croisières.Aborder à l’aurore par lamer de splendides
endroitscommeCuraçao,SanFransciscoouPortofino,constitue leplus
beaudes réveils.On se retrouve auxpremières loges d’une ville, oud’une
île, transforméeendécormobile.Le soir, lamagieest encoreplus intense
au gré de couchers de soleil d’autant plus spectaculaires qu’ils s’étirent
dans l’infinide l’horizon.

La croisière est une formule de vacances de plus en plus populaire,
sans doute parce que tous les excès sont permis. D’un côté comme de

l’autre. Ne rien faire ou ne rien manquer. Le farniente absolu ou la
fébrilité de tous les instants, qui se concrétise en égrenant les deuxpages
d’activités quotidiennes du journal de bord. Chaque passager peut
composer ses propres vacances à la carte. L’un profitera de toutes les
escales, unautredemeurera àborddubateau,participera auxdifférentes
activités sociales, comme le bridge, la danse ou les concours inventés par
l’équipe d’animation, et assistera aux spectacles soir après soir.Un autre
préférera les activités sportives, fréquentera la salle de gym, les piscines,
les bains saunas, tourbillons, à vapeur, et ira au buffet du soir en tenue
décontractée. Un autre sera au spa tous les jours pour découvrir les
bienfaits des différents types demassage, puis ira au salon de coiffure
avant de revêtir ses plus beaux atours pour le repas du soir à cinq ou six
services au restaurantprincipal.

Làoùtout lemondese rejoint, c’estdans l’insouciance.Cesentiment
s’impose comme le seul maître à bord. Loin du quotidien, la réalité
bascule par-dessus bord.Onne se préoccupe plus que des caprices du
soleil, du vent et de lamer.On se retrouve àmille lieux des soucis de la
terre ferme.Cela n’a pas de prix ennotre époque survoltée. La croisière
estune formulepleinedeparadoxes.Onperd lanotiondutempstouten
pouvant profiter intensément de chaque seconde. Et l’on revient sur
terre fatigué physiquement, mais si reposé mentalement. Avec le
sentimentd’avoir étéplongédansununivers àpart.Presque irréel.
Jean-MarcPapineau,éditeur-fondateur.

COUREZ LA CHANCE DE GAGNER UNE CROISIÈRE POUR DEUX *
À BORD DU MSC POESIA L’HIVER PROCHAIN DANS LES CARAÏBES
LA GAGNANTE DU PREMIER TIRAGE PARTICIPEZ AU PROCHAIN TIRAGE

✁

� Je veux recevoir GUIDE CROISIÈRE
(Un an ou quatre numéros pour 19,95 $, taxes incluses)

� Je paie en ligne en allant à www.guidecroisiere.com
� J’envoie ce coupon et un chèque à l’ordre de

MAGAZINE CROISIÈRE par la poste à Magazine Croisière,
175 Louis-Hébert, Mascouche (Qc) J7K 3C1.
Pour plus d'informations, veuiller appeler au 1 866 242-5645.

* Le tirage du 2e concours aura lieu le 30 octobre 2009 et le nom du gagnant
sera annoncé dans le numéro d’hiver 2009, en kiosque à partir du 27 novembre 2009.
Offre valide au Canada seulement.

Svp, inclure obligatoirement votre téléphone et votre courriel.

� Oui, Je m’abonne (à partir du numéro suivant)
Nom
Adresse
Ville Province Code postal
Téléphone
Courriel

La gagnante est Madame Carmen L. Scheffer,
de Montréal qui, au moment où elle a appris
qu’elle avait remporté notre premier tirage,
revenait tout juste d'une croisière en Grèce,
sa quatrième à ce jour.



Costa
Mediterranea
Passez sept merveilleuses journées et autant de nuits féériques à voguer sur la mer des
Caraïbes à bord du Costa Mediterranea. Lancez les amarres et prolongez vos vacances
dans ce paradis tropical en ajoutant, une semaine avant ou après la croisière, à l’un de nos
magnifiques hôtels. 

Une croisière à l'italienne, c'est la Dolce Vita, c'est l’Amore. L'hospitalité chaleureuse et le
charme italien, les loisirs, les soirées animées, l'arôme d'une cuisine exquise et du café frais
le matin, on ne lésine pas pour créer l'ambiance raffinée grâce à laquelle votre croisière 
deviendra le meilleur souvenir de vacances de votre vie.

Exclusif à 
Vacances Transat

au départ de 
La Romana !

Lundi La Romana, Rép. dominicaine
Mardi Île de Catalina, Rép. dominicaine 
Mercredi Tortola, Îles Vierges Britanniques
Jeudi Saint John's, Antigua
Vendredi Castries, Sainte-Lucie
Samedi Pointe-à-Pître, Guadeloupe
Dimanche Philipsburg, Sint Maarten
Lundi La Romana, Rép. dominicaine

Vacances Transat vous offre de tout, pour tous les goûts !  

Des vols directs au départ de Montréal, Québec et Bagotville. Des navires de 1 200 à 222 000 tonnes, de 180 à 5 400 passagers,
de 3 à 120 jours, vers toutes les destinations : Caraïbes, Europe, Canada, Nouvelle-Angleterre, Canal de Panama, Cap-Nord,
Mer Adriatique, Mer Méditerranée, Scandinavie et Russie, les Balkans, Alaska, Riviera mexicaine, Îles grecques, Bermudes.

Itinéraire 

Vacances Transat est une division de Transat Tours Canada inc. et est titulaire d’un permis du Québec (no 825121).

Pour plus de détails, consultez votre agent de voyages
ou visitez le www.vacancestransat.com





PRATIQUE

CHOISIR SA CABINE

Oncompte plus d’une vingtaine de catégories de cabines par navire et ce nombre
va en augmentant. Par exemple, l’Oasis of the Seas, qui sera le futur plus gros
navire aumonde, avec ses 220 000 tonnes, quand il sera lancé en décembre 2009,
va compter pasmoins de…37 catégories de cabines !

Comment s’y retrouver ?À la base, les cabines se répartissent en quatre grandes
catégories : intérieure (c’est-à-dire sans hublot), vue sur l’océan (avec hublot), avec balcon
et suite. S‘ajoutent d’autres catégories en fonction de l’emplacement sur le navire (avant,
centre ou arrière) et la localisation (ponts inférieurs, intermédiaires ou supérieurs).
D’autres catégories ont vu le jour avec le lancement des navires des classesVoyager et
FreedomdeRoyal CaribbeanCruises : les balcons intérieurs. Il s‘agit de cabines qui
donnent directement sur la PromenadeRoyale, une allée piétonnière située au centre du
navire, de la longueur d’un terrain de football, sur laquelle sont regroupés des boutiques,
restaurants et bars.

Une tendance prend de l’ampleur depuis quelques années : la création de classes,
comme le Concierge Class deCelebrity Cruises, qui offrent des cabines aux équipements
et aux prestations supérieurs. Et l’apparition deSpaStateroom, des cabines situées aux
ponts les plus élevés des navires et qui donnent un accès direct et privilégié à la zone spa.

PASÉVIDENT, CARLENOMBREDECATÉGORIES
NECESSED’AUGMENTER

TEXTE RENÉTRÉPANIER

PHOTOS NORWEGIANCRUISELINE,
CUNARDLINE,DISNEYCRUISELINE,
HOLLANDAMERICALINE,
ROYALCARIBBEANCRUISES

ILLUSTRATIONS ROYALCARIBBEAN
CRUISES
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Salle debainde laVillaGarden
duNorwegianDawn
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CABINE INTÉRIEURE. Idéale pour les petits budgets et pour
ceuxquipréfèrentdormirdans lenoir absolu.Car il n’y a aucune
ouverture vers l’extérieur. La superficie variehabituellementde140à
180pieds carrés, selon lesnavires et les compagnies.On trouvede
moins enmoinsde cabinesde cette catégorie dans les navires les plus
récents. Par exemple, le dernier-néde la flottedeHollandAmerica
Line, leEurodam, comporte seulementquelque150cabines
intérieures surun total dequelque1025cabines.

CABINEAVECHUBLOT QueenMary2

Noordam

NorwegianDawn

DisneyMagic

PRATIQUE

Sur le planbudgétaire, il s’agit d’unboncompromis entreune cabine
intérieure et une cabine avecbalcon. Il en coûte souventquelques
dizainesdedollars deplusparpersonnequepourune cabine
intérieure. Pour les claustrophobes, la présenced’unhublot est le
minimumrequis. Sur les ponts inférieurs desplus anciensnavires, le
diamètreduhublot est souventpetit.À l’opposé, à borddesnavires de
DisneyCruiseLine, il est gigantesque.La superficie est unpeuplus
grandeque celle d’une cabine intérieure, soit plus oumoins160à200
pieds carrés.

CABINEAVECBALCON
C’estdevenu lanormeaucoursdesdernièresannées,bienqu’il encoûte souventplusieurs
centainesdedollarsdeplusparpersonnepourréserverunecabineavecbalconplutôtqu’une
cabine intérieure.Parfois, lebalconestvraimentpetit et lemobilier réduità saplus simple
expression, soitdeuxpetites chaises etunetable.La superficie tourneautourdes200-250pieds
carrés, incluant lebalcon. Idéalepour lespersonnesenquêted’intimitéouderomantisme.
Undînerentête-à-têteausoleil couchantest certainement l’undesmoments fortsde la
croisière.Moins recommandéenhiverquand lenavirepartd’unezonenordique, commeleport
deNewYork.Ouquandlepaysageestmonotone, commelorsde la traverséede l’Atlantique.

SUITE

LOFT
L’unedesnombreuses
nouveautésàbordde
l’Oasis of theSeas sera
laprésenced'une
trentainede lofts,des
appartementsà
niveauxmultiples
d’unesuperficie
dequelque2000
piedscarrés.

Certainsdirontque l’onne fait quedormirdans la cabine, d’autres que
s’offrir du luxe envacances fait la différence entreunvoyageordinaire et
une escapade inoubliable. Il arriveque ladifférencedeprix entreune
cabine avecbalconetune suitene soit pas très élevée alors que l’onparle
d’une superficienettementplus grande : de300à650pieds carrés. La suite
se composed’une chambre, d’un salon, d’une salle debain etd’unbalcon.

VILLASURMER
Quand l’argentn’est pasunobstacle.Ouquandonveut sepayerune vraie
folie.C’est la compagnieNorwegianCruiseLinequi remporte la palmeà
ce chapitre, avec ses immensesVillaGardenqui trônent tout au sommet
de leurs plus récentsnavires.Onparle ici d’un appartement circulaire aux
hublots panoramiques comportantquatrepièces et totalisantpasmoins
de4500pieds carrés.Avec tout le grand luxe à l’avenant : équipements
technologiquesdudernier cri, piano, terrasse et bain tourbillonprivés,
accès réservé, serviceultrapersonnalisé et tutti quanti.

Oasis of the Sea



interactif à partir duquel onpeut, par
exemple, commanderdes excursionsou

consulter son comptededépenses dans le
confort de sa cabine.
Dans les catégories supérieures oudans les

cabinesdes compagnies plus luxueuses, le passager
disposera aussi d’un lecteurdeDVD, recevraqui une

corbeille de fruits, qui unebouteille demousseux, qui des
amuse-gueules, qui une invitation àuncocktail privé, et, vers la

finde la croisière, un cadeau (commeun sacde voyage). Il aura
aussi droit à l’embarquement et audébarquementprioritaire ainsi

qu’à la réservationpréférentielle de la table au servicede sonchoixpour
le repasdu soir.

LESPRODUITSDEBASE.Àborddesnavires de certaines
compagnies, commeNorwegianCruiseLine, le savonet le shampoing
sont liquides etne sontdisponibles quedansde grands contenants.
D’autres compagnies, commeHollandAmericaLine, offrentdes
produits demeilleurequalité enpetits flacons.Mais rienn’est gratuit

en cebasmonde, le prixde la croisière étant
généralementmoins élevé avec la
premièrequ’avec la seconde
compagnie.Mêmechose avec
la literie dont la qualité
correspondgénéralement
à l’importanceduprix
de la croisière.

L’EMPLACEMENT.Peu importe la
catégorie, choisissezune cabine située
aumilieudubateau,même si vousn’êtes
pas sensible aumaldemer.Vous éviterez ainsi
d’entendre les vagues se fracasser à l’avantdu
navire, ou les vibrationsqui seproduisent à l’occasion
à l’arrièredunavire.Quant à ceuxqui optentpourune
cabine avecbalcon, choisissezunbalcon situé sur les côtés du
navire.Vous éviterez ainsi de subir deplein fouet les élémentsde la
nature à l’avantdunavire, dont le crachin et les vents qui sontparfois
d’une violence étonnante.

L’AMÉNAGEMENT.Habituellement, une cabine
comportedeux lits simples qui peuvent être séparés ou
réunis pour former l’équivalentd’un lit de format
Queen.Certaines cabines comportentundivanqui
peut se transformer en lit, oudeux lits encastrés dans le
murqui sedéplient et se superposent au-dessusdes lits
debase.Àbordde certainsnavires, la zone salonpeut
être séparéede la zone coucherparun rideauqui se
déplie à la largeurde la cabine.

LESACCESSOIRES.Ontrouvenormalement garde-
robe, robede chambre, salle debain avecdouche,
séchoir à cheveux,mini coffre-fort,mobilier de
rangement, grandmiroir, petit bureau, chaise et table
centrale, causeuseou canapé, contrôle individuel de
température et de climatisation, petit réfrigérateur contenantunmini-
bar, téléphone…N’oublionspas la télévision à écranplat, avecmenu

L’Oasis of the Seas,
qui sera le futur
plus gros navire
aumonde avec ses
220 000 tonnes
quand il sera lancé
en décembre 2009,
va compter pas
moins de…37
catégories de
cabines !

Illustrationd’une suite
royale (ci-contre) et
d’une cabine avechublot
(ci-dessous)de la classe
VoyagerdeRoyal
CaribbeanCruises

GUIDE CROISIÈRE ¬ Automne 2009 ¬ 9
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Lagrandiose
salle àdînerde
l’Explorer of the Seas

Lesaccompagnateurs
prennent toujours lerepas
dusoiravec leurgroupe
et fontsystématiquement
le tourde toutes les tables.
C’est làque les liensd’amitié
se tissent.



CROISIÈRES EN FRANÇAIS – EN GROUPE

Voyager en groupe ? Pour bien des
Québécois, voilà une façon efficace de
contourner l’obstacle de la langue
anglaise. Certes, il y a une hôtesse polyg-

lotte à bord de la plupart des navires des grandes
compagnies de croisières.Mais ceux qui ne sont pas à
l’aise avec l’anglais – et encore plus ceux qui ne le
parlent pas du tout – apprécient d’avoir des com-
pagnonsdevoyagenon seulement francophones,mais
québécois, ayant lesmêmes références culturelles.

« Dans 75 % des cas, les groupes sont composés de couples du
troisième âge qui ne sont pas toujours bilingues et qui en sont à leur
toute première croisière », estime André Verner, responsable des
accompagnateurs de groupes de Québecois qui voyagent à bord de
l’Explorer of the Seas, un des fleurons de la flotte de Royal Caribbean
Cruises.

«Lors du premier contact que nous avons avec eux, on les sent très
stressés, poursuit André Verner qui accompagne des groupes de
Québécois depuis l’automne 2007. Pour plusieurs, c’est un saut dans
l’inconnu. Mais rapidement, notre présence les sécurise. Nous les
rassurons en leur fournissant toutes les informationsnécessaires aubon
déroulement des procédures de douanes, de l’enregistrement et de
l’embarquement du navire ainsi qu’à l’utilisation de la carte de cabine.
Voilà pourquoi voyager engroupe est fort apprécié.»

Depuis 2007, entre les mois de novembre et de mars, le Groupe
Atriumorganise ces voyages de groupes à bord de l’Explorer of the Seas.
Jaugeant 140 000 tonnes, ce navire part du port de Cape Liberty, au
New Jersey, et se rend dans différentes îles des Caraïbes pour des
croisières qui durent généralement 9 ou 12 nuits. Ces voyages de
groupe réunissent jusqu’à 150personnespar croisière.

À compter de novembre 2009, de tels voyages de groupe seront
aussi offerts à bord duMercury de Celebrity Cruises. Ce navire de
77 000 tonnes partira du port de Baltimore et se rendra soit aux

Bahamas et en Floride dans le cadre
d’une croisière de 9 nuits, soit dans
lesCaraïbes lors de croisières de 12
nuits.

André Verner et son épouse
Suzanne font partie des huit
couples d’accompagnateurs de
groupes de Québécois à bord de

l’Explorer of the Seas. En règle
générale, unequinzainedeces voyages sontprogramméschaqueannée.
Il en raconte le déroulement : «On se rend au port d’embarquement
par autocar de luxe», dit-il. Le véhicule, aux couleurs deVoyageVasco
et de Royal CaribbeanCruises, part d’Alma et prend des passagers en
coursde routedans cinqvilles duQuébec (Chicoutimi,Québec,Trois-
Rivières, Drummondville et Longueuil). « Les passagers apprécient
tout particulièrement de ne pas avoir à se soucier de leurs bagages, dit
André Verner. Ils sont placés au départ dans la soute de l’autocar, puis
transportés directementdans leur cabine.»

Les accompagnateurs sont présents auprès des passagers du groupe
tout au long de la croisière. « Dans les heures qui suivent l’embar-
quement, nous tâchons de régler toutes les demandes de changement
de l’heure du repas du soir, poursuit AndréVerner. Puis, le lendemain
matin à bord, nous organisons une visite du gigantesqueExplorer of the
Seas d’une durée d’environ 90minutes. Nous donnons alors plein de
trucs et depoints de repèrepour aider les passagers à se retrouver àbord
de ce navire dont la longueur équivaut à la hauteur de l’Empire State
Building !»

Par la suite, les membres du groupe peuvent rencontrer leur
accompagnateur au même endroit, à la même heure, tous les jours.
« Nous répondons à leurs questions, nous servons d’interprète au
besoin, nous aidons à régler différentes situations, précise André
Verner. Plus le temps passe, moins les gens viennent nous voir, car ils
deviennentdeplus enplus à l’aise et autonomes.»

LA FORCE
DU NOMBRE
TÉMOIGNAGED’UNACCOMPAGNATEURDEGROUPESDEQUÉBÉCOIS
ÀBORDDEL’EXPLOREROFTHESEASDELACOMPAGNIEAMÉRICAINE
ROYALCARIBBEANCRUISES

TEXTERENÉTRÉPANIER
PHOTOSROYALCARIBBEANCRUISES
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Les accompagnateursAndré et SuzanneVerner



vacancessignature.com

Ces tarifs sont applicables sur nouvelles réservations seulement, faites à partir du 1er septembre/09. Prix par personne incluant les taxes, le rabais réservez-tôt (lorsqu’applicable), la surcharge de 
carburant et les frais relatifs au transport sauf la taxe locale payable au départ de la destination. Pour les résidents du Québec, le coût total exclut la contribution de 3.50$ par tranche de 1000$ des 
services achetés au Fonds d’indemnisation des clients des agences de voyages. Cette promotion peut être retirée en tout temps, sans préavis. Les modalités et conditions de la brochure s’appliquent 
à toutes les réservations. Tous les efforts raisonnables ayant été fournis pour nous assurer de l’exactitude de l’information de cette publicité, Vacances Signature décline toute responsabilité à quelque 
égard que ce soit des actions, erreurs ou omissions survenant de l’utilisation de cette information par le lecteur. Vacances Signature est une division de First Choice Canada Inc. Permis du Québec
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Les accompagnateurs prennent toujours le repas du soir avec leur
groupe et font systématiquement le tour de toutes les tables. «C’est là
que les liensd’amitié se tissent. Souvent, aprèsunoudeux soirs, des gens
commencent à faire des activités ou des excursions ensemble »,

témoigne André Verne qui a passé sa
carrièredans le transport ferroviaire.

« J’ai notamment été chef de train à
bord duP’tit Train duNord, c’est là que j’ai
développé le goût du contact avec la
clientèle, dit-il. Voilà pourquoi j’adore le
travail d’accompagnateur. Personnelle-
ment, j’ai fait ma première croisière en
1971, à bord de l’Empress of Canada. Et j’ai
toujours été un passionné de l’histoire des
paquebots.»

Avec le temps, les accompagnateurs
nouent de bons contacts avec desmembres
d’équipage de l’Explorer of the Seas. Et ils en
font profiter lesmembres de leurs groupes.
Par exemple, en organisant des visites
exclusives de certaines sections du navire.
Ou en obtenant des billets pour tous les

membres des groupes pour les différents spectacles de patins sur glace.
«Les groupes réunissent de 10 à 150personnes qui, pour le plus grand
nombre, reviennent enchantées de leur voyage », conclut André
Verner.

«Dans75%descas, les
groupessontcomposés
decouplesdutroisième
âgequinesontpas
toujoursbilinguesetquien
sontà leur toutepremière
croisière. Lorsdupremier
contactquenousavons
aveceux,on lessent très
stressés.Maisrapidement,
notreprésence les
sécurise.»

CROISIÈRES EN FRANÇAIS – EN GROUPE

Photod’ungroupe
deQuébécois en
compagniedu
commandantde
l’Explorer of the Seas





«Désirez-vousvotre journaldeborden français»,
demande la responsable de l’entretien de notre
cabine. C’est que le français est l’une des
langues d’usage à bord duMSCOrchestra, un

navire de la compagnie italienne MSC Cruises dont toutes les
croisières sont multilingues. Tous les jours, nous croisons ainsi des
membres d’équipage et des passagers qui parlent la langue deMolière,
parfois avec un accent français, parfois avec un accent exotique, parfois
avecunaccentquébécois.Toutes les annoncespubliques sont faites par
une employée polyglotte. Les livres de la librairie sont classés non pas
par thème, mais par langue. Menus, journaux d’activités, liste
d’excursions, règlements d’utilisation des équipements, etc., sont
traduits dansunminimumdecinq langues.

CROISIÈRES EN FRANÇAIS –
MULTILINGUE

L’ESPRIT ITALIEN
BIENVENUEÀBORDDU
MSCORCHESTRADELA
COMPAGNIE ITALIENNEMSCCRUISES,
DONTLESCROISÈRESSEDÉROULENT
ENPLUSIEURSLANGUES

TEXTE JEAN-MARCPAPINEAU
PHOTOS MSCCRUISESETJEAN-MARCPAPINEAU
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LeCoventGardenTheatreduMSCOrchestra

Lesenfantsnesontpas
cantonnésdans lessallesde
jeux, ilssontaussi intégrés
dansdesévénements
réservésauxadultescomme
leDefileParadeauCovent
GardenTheatre,unesallede
spectaclepouvantaccueillir
plusde1000spectateurssous
uneconstellationde lumières
scintillantes.
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À l’origine,MSC est une entre-
prise familiale qui s’est spécialisée
dans le transport desmarchandises.
Elle dispose aujourd’hui d’une
flotte de quelque 400 cargos. En
1987, l’entreprise s’est lancée dans le
marché des croisières, d’abord timidement,
puismassivement. Entre 2003 et 2009, elle a ainsi investi plus de huit
milliards$dans la constructionde10naviresdenouvelle génération.Si
bienqueMSCCruises se targuedepossédermaintenant la flotte laplus
moderne de l’industrie. C’est aussi l’une des plus hétéroclites, avec
12navires jaugeantde17000à133500 tonnes.

«MSCCruises est la seule compagnie de croisière 100% italienne,
fait valoirMarcelloMonici, responsable du service à la clientèle à bord
duMSCOrchestra. Nous cherchons à promouvoir l’esprit italien, qui
est aucœurde toutes lesdécisions etde tous les servicesofferts àbordde
nosbateaux.»

L’esprit italien ?On le retrouve sousbiendes formes àbordduMSC
Orchestra.Quece soit cecomptoirdegelatidéclinéen16saveurs.Cette
inspirante liste deLaCantinellaWine Bar qui comporte une centaine
de bons crus des principales régions vinicoles de l’Italie. Ces cartes des
14bars et lounges qui proposent des campari, grappa et granite.Ces 14
menus hebdomadaires des deux restaurants principaux qui offrent un
choixde280plats, dont les incontournables risotto, vitelo etpasta.Ces
spectacles hauts en couleurs, avec des costumes extravagants tout droit
sortis de la commedia del arte. Ces concerts d’opéra et ces récitals de
musique classique livrés par des artistes italiens de réputation
mondiale.

L’esprit italien se concrétise aussi par l’exubérance dupersonnel qui
traite les passagers comme des étoiles, sous l’impulsion d’Eleonora
Maresca, responsable de l’hôtellerie à bord duMSCOrchestra. L’esprit
italien se traduit aussi par l’importance accordée à la famille, au point
que la croisière est gratuite pour lesmoins de 17 ans accompagnés de
leurs parents. Qui plus est, les enfants ne sont pas cantonnés dans les

salles de jeux, ils sont aussi intégrés dans des lieux et des événements
normalement réservés aux adultes, comme le BabyDisco Pyjama à la
discothèque du navire, ou leDefile Parade auCoventGardenTheatre,
une magnifique salle de spectacle pouvant accueillir plus de 1 000
spectateurs sousuneconstellationdecentainesde lumières scintillantes.

Une foule de détails rappelle que nous sommes à bord d’un navire
européen. Comme la gestion automatisée de l’éclairage intérieur des
cabines. Il faut insérersacartedansunefentespécialesituéeàl’entrée, sinon
les lumières ne s’allument pas automatiquement. Ou encore, comme
l’espacedévoluaucasino,moinsvastequesur lesnavires américains, tandis
quelasuperficiedesbarset loungesestnettementplusgrande.C’estqueles
Européenspréfèrent,etdeloin,danseraulieudeparier.

Enmars dernier, nous avons séjourné à bord duMSCOrchestra,un
navire de 92 500 tonnes de la même classe que le MSC Poesia qui
sillonnera les Caraïbes l’hiver prochain. Un navire de même classe
signifie que la conception est identique,mais la décoration différente.
Lancé en 2007, leMSCOrchestra abrite plusieurs lieux singuliers. À
commencer par le Shanghai, l’un des cinq restaurants du navire et l’un
des très rares restaurants chinois en mer. Éclairage tamisé, mobilier
rouge vif et panneaux laquésnoir jais contribuent à créer une ambiance
incomparable, rehaussée par unmenu qui comporte une trentaine de

RestaurantShanghai

Restaurant
VillaBorghese

Lebainvapeur

R32Disco

CROISIÈRES EN FRANÇAIS –
MULTILINGUE
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spécialités de différentes régions de Chine, dont certaines raretés
comme l‘agneaumongolien auxoignons verts.

D’autres lieux originaux : l’Internet Café à l’allure résolument
futuriste. Le Savannah, le plus grand bar du navire d’une capacité de
quelque 480 personnes, qui nous propulse dans un décor africain avec
ces léopards trônant à la base des lampes et ces défenses d’éléphant qui
encadrent la succession de hublots géants. LeCubanaCigar Room, ce
territoire à l’ambiance surannée tout en sombres boiseries etmoelleux
canapés de cuir réservé aux grands amateurs de cigares et de digestifs de
luxe.La festiveR32Disco, qui accueille d’abord les ados en finde soirée,
puis les adultes dans un tourbillon de sons et de lumières. Quand la
chaleur devient accablante, on peut se rafraîchir sur la passerelle qui
jouxte la discothèque située à l’arrière du 14e pont et qui fait la pleine
largeurdunavire. Effet romantique garanti.

À vrai dire, le seul endroit à bord duMSCOrchestra où l’on ne se
sent pas en Italie, c’est auBody&MindSpa.Dans cet édendes sens, qui
s’étale sur plus de 16 000 pieds carrés à l’avant du 13e pont, nous
sommes d’un seul coup propulsé à Bali. On y trouve notamment deux
très grands et fabuleux bains vapeur, entièrement tapissés de
céramiques, l’un à couleur dominantemauve, l’autre verte. Relaxation
etdépaysement garantis !

MSCCruises a la bonne habitude d’organiser de temps à autre des
croisières thématiques. Certaines portent sur le sport, comme le
baseball, d’autres sur la danse ou la musique, comme la polka ou la
country, d’autres encoremettent l’accent sur la beauté, comme cette
croisière Miss Italia USA qui a réuni 50 jeunes italo-américaines
originaires de tous les états américains à bord duMSCOrchestra en
mars 2009.

Signalons la croisièreFesta Italiana, qui aura lieudans lesCaraïbes à
bordduMSCPoesia le 10 avril 2010.Les passagers auront l’occasionde
découvrir des chanteurs d’opéra, des interprètes et des orchestres qui
interpréteront de grands airs italiens et italo-américains. Ils pourront
aussi participer à des ateliers de confection demasques vénitiens, à un
concours de lancer de pizzas, à une danse folklorique du sud de l’Italie
appelée tarentelle, à des cours de cuisine sur les spécialités méditer-
ranéennes en compagnie de grands chefs italiens ou encore, à des cours
sur l’art et l’architecture, l’automobile, la mode et le design italiens.
Toutunprogramme !

Cet article fait suite àune croisière à bordduMSCOrchestra à
l’invitationdeMSCCruises. Pour plus d’informations, consultez votre
conseiller en voyages etwww.msccruises.com.

Suiteenpage23

SavannahBar

LeSavannah, leplusgrand
bardunavired’unecapacité
dequelque480personnes,
nouspropulsedansundécor
africainavecces léopards
trônantà labasedes lampes
etcesdéfensesd’éléphant
quiencadrent lasuccession
dehublotsgéants.



FRANCE-SUR-MER
RÉCITD’UNECROISIÈREÀBORD
DUDIAMANT,UNNAVIRE
D’EXPÉDITIONDELACOMPAGNIE
FRANÇAISEDUPONANT

TEXTEETPHOTOS
JEAN-MARCPAPINEAU
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LeDiamant, amarré
enplein cœurde
Saint-Pétersbourg,
enRussie

La5e croisièremusicaledu
DiamantestbaptiséeNuits
BlanchesenMerBaltiqueen
raisonducoucher tardifdusoleil
(vers23h00)etdeson lever
précoce (vers04h00)



Tous les officiers sont français. Tous les membres
d’équipage parlent le français, de même que les
conférenciers, musiciens, guides naturalistes et autres
invités.Lagastronomie françaiseest à l’honneur,demême

que les grands crus de l’Hexagone. C’est la France-sur-
mer, à bord du Diamant, l’un de trois navires de la
Compagnie du Ponant, le numéro un de la croisière
souspavillon français.

Le capitaine Étienne Garcia présente le Diamant,
qu’il commande depuis 2004, comme un navire à

taille humaine. Avec ses 8 300 tonnes, le Diamant accueille 120
membres d’équipage et 226 passagers, surtout des Français, puis des
Belges et des Suisses francophones. Ce qui est remarquable, c’est la
fidélité des uns et des autres. Le taux de
roulement chez l’équipage est extraordi-
nairement faible : environ 70 % des matelots
et officiers n’ont pas changé depuis quatre ans.
Et quelque 80 % des passagers revient sur l’un
ou l’autre des navires de la Compagnie du
Ponant.

« Les matelots envoient une image de
bonheur que les passagers ressentent
clairement, explique le capitaine Garcia.
Tout le monde se sent comme chez eux. Ce
qui revient le plus souvent dans les
commentaires, c’est l’ambiance conviviale
ainsi que la gentillesse et le profession-
nalisme de l’équipage qui procurent aux
passagers un grand sentiment de bien-être
et de sécurité. » L’ambiance conviviale se
manifeste partout, à commencer par l’accès
à la passerelle, d’ordinaire zone interdite
aux passagers sur les autres navires. Les
passagers peuvent ainsi observer de visu les
manoeuvres des officiers de navigation au
moment d’appareiller, d’accoster ou d’emprunter d’étroits canaux.

« Le Diamant, ce n’est pas un grand palace, mais une auberge
sympathique et confortable », illustre une passagère française qui en
est à son quatrième séjour à bord de ce navire construit en Allemagne
en 1974 pour le transport de marchandises, puis transformé en navire
de croisière en 1986. Cette passagère est représentative de la clientèle
qu’attire le Diamant, une clientèle plus âgée, autour de la soixantaine,
que sur les deux autres navires de la Compagnie du Ponant, le Levant
et le Ponant, dont la moyenne d’âge se situe plutôt dans la
quarantaine. Cela s’explique par le fait que l’arrière de ces deux navires
se présente comme une mini-marina à partir de laquelle les amateurs
de kayak, de planche à voile et de plongée peuvent s’adonner à leur
sport favori sous bonne supervision. L’arrière du Diamant, lui, abrite
plutôt neuf zodiacs qui servent de moyen de transport vers les zones
les plus reculées.

Comme le Diamant ne peut concurrencer les plus récents et gros
paquebots de croisière qui offrent une gamme inouïe d’activités et de
prestations, la Compagnie du Ponant propose des croisières
originales, comme des expéditions naturalistes (principalement en
Antarctique, au Sptizberg et en Georgie du sud), des itinéraires de
découvertes culturelles (notamment en Inde, au Libye ou dans les

fjords norvégiens) et des séjours thématiques (sous le signe de la
gastronomie, de la musique ou d’un sport, le golf en Méditerranée par
exemple).

Voilà ce qui attire non seulement des passagers, mais aussi des
officiers. Comme le lieutenant de navigation Manon Thériaut, la
seule membre d’équipage d’origine québécoise du Diamant issue
d’une famille de pêcheurs des Iles de la Madeleine. Au tournant de la
trentaine, elle a voulu briser la routine du travail en ferry allant
toujours aux mêmes endroits. Les itinéraires du Diamant la comblent
totalement. « Au départ, dit-elle, je pensais que les navires de
croisière ne faisaient escale que dans les grandes villes. Avec le
Diamant, je suis en train de faire le tour du monde en allant le plus
souvent dans des endroits peu connus. Et quand nous faisons une

croisière d’expédition, la destination n’est plus une ville ou une Île,
mais la faune marine. »

En cette mi-juin 2009, nous participons à la 5e croisière musicale
du Diamant, baptisée Symphonie en Mer – Nuits Blanches en Mer
Baltique. Nuits blanches, non pas parce que les musiciens invités s’en
donnent à coeur joie jusqu’aux petites heures du matin, mais en raison
du coucher tardif du soleil (vers 23h00) et de son lever précoce (dès
04h00). Tous les jours, des musiciens réputés livrent jusqu’à trois
concerts de musique classique, tant à bord que sur terre. Comme ces
concerts de haut vol présentés au magnifique Palais Bezborodko, à
Saint-Pétersbourg, en Russie, et à l’Église Saint-Jean de Riga, la
capitale de la Lettonie, qui ont fait le bonheur des mélomanes réunis
à bord du Diamant.

Comme tous les passionnés, le capitaine Garcia cherche à faire
partager sa vaste connaissance des mers aux passagers à qui il aime
réserver souvent des surprises. Comme dévier le navire de son itinéraire
initial pour pouvoir observer de près un manchot empereur. Ou un
ours polaire. Ou une aurore boréale. Quitte à réveiller les passagers !
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Le capitaineÉtienneGarcia, aux commandes duDiamant



Jamais avare de commentaires ni d’explications,
le capitaine Garcia n’hésita pas une nuit à prendre
le micro. « Je ne peux pas vous laisser dormir, dit-
il, vous devez venir voir cette aurore boréale. » Et
la vaste majorité des passagers se retrouva à 01h00
sur les ponts extérieurs du Diamant, en robe de
chambre, malgré la froide température d’à peine
deux degrés. « Je vous assure que personne ne m’a
reproché de les avoir sorti du lit », ajoute le capi-
taine Garcia avec un sourire entendu. Sa voix
s’assombrit quand il aborde l’évolution climatique

du monde polaire. « La superficie de la banquise diminue à
vue d’œil, témoigne-t-il. On parle d’un territoire équivalent
à la France qui disparaît ainsi chaque année ! »

La gastronomie française occupe naturellement une place de
choix. Chaque repas est source de découvertes, grâce au talent
incontestable et à l’imagination fertile du chef cuisinier du Diamant
qui oeuvrait aux fourneaux au moment de notre passage, Jérôme
Lebeau. Malgré sa jeune trentaine, il affiche une grande expérience,
essentiellement acquise au sein de grands palaces de différents coins
du globe, dont en Polynésie française et au Maroc.

« D’ordinaire, sur les paquebots de croisière, les menus sont pré-
établis à l’avance et ils demeurent les mêmes d’une semaine à l’autre,
dit Jérôme Lebeau qui dirige une brigade de 24 personnes dans la
cuisine trop petite, mais fonctionnelle du Diamant. La Compagnie
du Ponant, elle, donne une grande liberté de création qui permet
d’exprimer nos talents et nos idées. J’ai carte blanche dans la concep-
tion des menus et j’en profite pour proposer des plats différents d’une
semaine à l’autre. Certes, les passagers ne s’en rendent pas compte,
mais c’est ainsi beaucoup moins routinier pour l’équipage,
particulièrement pour l’équipe en cuisine. »

Une vingtaine de serveurs officient avec maestria dans les deux
restaurants du Diamant, l’un de 190 couverts, l’autre de 40 couverts,

au menu identique. La formule buffet
est à l’honneur le midi, avec des plats
préparés à partir des produits locaux
frais et disponibles. Le soir venu, le
choix porte entre deux entrées, trois
plats principaux (poisson, viande et
pâtes) et deux desserts du menu
principal, ou encore quelques plats du
menu allégé, le tout copieusement
arrosé de vins judicieusement sélec-
tionnés en fonction des plats du soir.

Certains Nord-américains trouveront certainement les
portions trop congrues et déploreront ne pas pouvoir se
sustenter à toute heure du jour ou de la nuit.

La tradition est pleinement respectée à bord du Diamant
– et deux fois plutôt qu’une –, avec l’organisation de deux
repas de gala du commandant qui

sont le prétexte à offrir aux passagers des menus encore plus élaborés
– pas moins de cinq services. Lors de notre passage, tous les plats du
second menu de gala étaient axés sur la mise en valeur de la truffe.

Plaisirs de la table, service attentif et prévenant, contacts person-
nalisés sous la houlette d’un commandant omniprésent pour le plus
grand plaisir des passagers, des destinations et des escales exotiques,
voilà la recette concoctée par la Compagnie du Ponant. Grande
ombre au tableau : les prix affichés en euro, monnaie nettement plus
forte que notre dollar canadien, qui rendent leurs croisières moins
abordables pour nous que pour nos cousins français.

Cet article fait suite à une invitation de la Compagnie du Ponant à
bord du Diamant, et a été réalisé avec la collaboration de la compagnie
aérienne Swiss qui propose une liaison quotidienne entre Montréal et
les grandes villes de l’Europe via Zurich à bord d’Airbus A-330.

Pour plus d’informations, consultez votre conseiller en voyages,
www.ponant.com et www.swiss.com.
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Le lieutenantdenavigation,ManonThériault, à la passerelle

Le chef exécutif JérômeLebeaudans l’undes deux restaurants duDiamant

Jamaisavaredecommentaires
nid’explications, lecapitaineGarcia
n’hésitapasunenuitàprendre le
micro.«Jenepeuxpasvous laisser
dormir,dit-il, vousdevezvenirvoir
cetteauroreboréale.»Et lavaste
majoritédespassagersseretrouva
à01h00sur lespontsextérieursdu
Diamant,enrobedechambre,
malgré la froide températured’à
peinedeuxdegrés.
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Vingt et un ans après sa naissance, la
Compagnie du Ponant va vivre un

tournantmajeur de sonhistoire quand elle
va lancer coup sur coup, en2010, leBoréal
et l’Austral, deux navires à l’architecture
identique de 132 cabines chacun. La
capacité de la Compagnie du Ponant va
alors doubler d’un seul coup.

Ce qui ne change pas, c’est la volonté
de cette compagnie de continuer à
proposer des destinations inaccessibles
aux gros paquebots de croisière et des
lieux privilégiés habituellement réservés
aux yachts. La Compagnie du Ponant est
particulièrement présente enMéditerranée, enAmérique du Sud, en
EuropeduNordainsi quedansdifférentes régionsnordiques comme le
Groenland ou l’Islande. Ses naviresmouillent autant en terre extrême,
comme l’Antarctique ou le Splitzberg, que dans des îles paradisiaques,

comme les Seychelles ou lesMaldives.
LaCompagnie du Ponant est née en

avril 1988 quand une dizaine d’officiers
de la Marine Marchande se sont
regroupés pour mettre au monde des
croisières battant pavillon français et
offrant raffinement et intimité. Le
Ponant, un trois-mâts de 32 cabines, a été
lancé auprintemps 1991, suivi duLevant,
unyachthautdegammede45cabines, à la
fin de 1998, et du Diamant, un navire
d’expédition de 100 cabines, à la fin de
2003.

Ces troisnavires transportentunemoyennede11000passagerspar
année. Précisons que plus de lamoitié des croisières est réservée par des
agences et entreprises, américaines le plus souvent.

BarSavannah
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DEGRANDYACHTING
PHOTOSPETGPLISSON Le Ponant

Le Levant
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Suitedelapage17

MSCCruises concentre surtout ses efforts sur l’Europe et
l’Amérique du sud. Encore méconnue sous nos latti-

tudes, elle a l’habitude d’envoyer l’hiver venu un ou deux navires dans
les Caraïbes, cette année ce sera leMSCPoesia, un navire de lamême
classe que leMSCOrchestra.Unnavire de lamêmeclasse signifie que sa
conception est identique,mais la décorationdifférente.

Du 10 novembre au 10 décembre 2009, leMSC Poesia proposera
des croisières de 5, 7 et 10 nuits dans les Caraïbes. Puis, du 20 décem-
bre 2009 au 10 avril 2010, il fera en alternance deux itinéraires d’une
durée de sept nuits chacun au départ de Fort Lauderdale, le premier
avec escales à San Juan, à Porto Rico, à Saint-Martin, à Tortola et à
Nassau, aux Bahamas. Le second avec escales à Key West, en Floride,
à Playa del Carmen, au Mexique, aux Iles Caïman, à Montego Bay, en
Jamaïque et à Nassau, aux Bahamas. Il est possible de combiner ces
deux itinéraires en une seule croisière de 14 nuits.

Voici des lieux d’excursions recommandés par la rédaction de
GUIDE CROISIÈRE. Ajoutons les excursions à caractère sportif,
comme la plongée, le kayak ou la randonnée, qui sont offertes dans la
majorité des escales.

PREMIER ITINÉRAIRE
San Juan, Porto Rico.Dépaysement garanti dans le vieux quartier
historique, avec ses venelles tout en pentes et ses édifices aux façades
colorées. On finit par arriver à la pointe de l’île surplombée par le
château San Felipe Del Morro dont le vaste terrain en face est le
territoiredeprédilectiondes amateurs locauxde cerfs-volants.

Saint-Martin. Ile audoubleplaisir. Passerducôtéhollandais et français
dans lamême journée. Les navires sont amarrés au quai dePhilisburg, la
capitalehollandaise,que l’onrejointparbateau-taxiencinqminutes.De
là,boutiqueshors taxeset longueplagesontàportéedemarche.Ànepas
rater : une dégustation gratuite du rhum local à la boutiqueGuavaberry
Emporium, située sur la rue du front demer. Et juste en face, allez au bar
du Pasanggrahan Royal Guest House, l’ancienne résidence du gou-
verneur de la Hollande transformée en hôtel. Il faut faire l’excursion
d’une durée d’environ quatre heures versMarigot, la capitale française,
où se succèdent boutiques de mode et bistrots. À voir, sans faute : le
marché locald’artisanat etdepoissonsdominéparunchâteau.

Tortola.Petite île d’à peine18000habitants. Le tourde l’île, très valon-
née, procure des émotions fortes, avec tous ces virages en épingle. Un
arrêt à la belle plageCaneGarden Bay est prévu dans le cadre de cette
excursion. Dans la capitale,RoadTown, faites un crochet vers l’anci-
enne résidencedugouverneur aujourd’hui transformée enmusée.

Nassau,Bahamas.Laville, jouxtant leport, esthypercommerciale,dû
au grandnombre de navires et de passagers qui l’envahissent pratique-
ment tous les jours. À 30minutes en ferry,Paradise Island abrite l’im-
mense hôtelAtlantis que l’on peut visiter en partie et une longue plage
accessibleàtous.LavisiteduArdastraGardens&Zoovautaussi ledétour.

SECOND ITINÉRAIRE
Key West, Floride. Prévoir un arrêt à l’une des plus magnifiques
maisons de la ville ayant appartenu au légendaire écrivain, Ernest
Hemingway. Sur le chemin du retour vers le port, visitezLittleWhite
House qui servit de résidence d’hiver sous l’administration Truman,
ainsi que leKeyWestAquarium.

Playa del Carmen, Mexique. Située sur la péninsule du Yucatan,
Playa del Carmen est réputée pour ses superbes plages de sable blanc.
Promenez-vous ou faites vos achats sur la cinquième avenue de cet
ancien village de pêcheurs. Les mordus d’histoire, de culture et
d’archéologie visiteront lespyramidesMayasdeChichen Itza,Cobaou
Tulum. Les sportifs combineront Tulum avec Xel-Ha, où l’on peut
plongerdansunaquariumnaturel et des grottes souterraines.

George Town, Grand Caïman. La capitale, paradis bancaire par
excellence, estdénuéed’intérêt,maisquelleplagequecelledeSevenMile
Beach !Cette plage, effectivement longuede sept kilomètres, onpeut la
rejoindreentaxienquelquesminutesàpartirduport.Mais il fautajouter
la trentainedeminutes entre le bateau en rade et le port.Une excursion à
nepasmanquer : laplongéeaumilieudes raiesàStingrayCity.

MontegoBay,Jamaïque.L’attractionmajeureest, àenvironuneheure
de trajet en bus,Dunn’sRiver Falls, une cascade d’eaud’une longueur de
600piedsque l’onpeutescaladeretquidébouchesuruneplagede lamer
desCaraïbes. Les amateurs de rhum, eux, feront les quatre heures aller-
retourderoutesen lacetspourvisiter ladistilleried’AppletonRumEstate
quiproduit l’undesmeilleurs rhumsantillais.

L’ITALIESOUSLESPALMIERS

LeMSCOrchestra,
amarré àCozumel
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L es croisières sont une bonne formule pour voir du pays.
En règle générale, dans les Caraïbes, les itinéraires les
plus variés sont offerts à partir de San Juan, la capitale
de Porto Rico. La plupart des compagnies les plus

populaires y proposent quatre ou cinq escales dans le cadre d’une
croisière de sept nuits. On peut alors visiter une île britannique
comme Antigua un jour, hollandaise comme Aruba le lendemain,
française comme une partie de l’île de Saint-Martin le
surlendemain, et espagnole comme Porto Rico la journée d’après.

Dans certains cas, les itinéraires ne comptent que trois escales,
dont l’une dans l’île privée de la compagnie. Il s’agit ici davantage
d’une sortie à la plage avec certaines activités aquatiques en prime
que d’une découverte touristique. La plupart des compagnies
proposent, à partir de Miami ou de Fort Lauderdale, en Floride,
le trio classique Saint-Thomas, Saint-Martin et Porto Rico dans
les Caraïbes de l’Est. Ou Cozumel, Caïman et la Jamaïque dans les
Caraïbes de l’Ouest.

En revanche, certains navires suivent un itinéraire sortant des
sentiers battus afin d’étancher la soif de nouveauté des passagers
expérimentés. Que l’on pense à Bélize City au Bélize, Roatan au
Honduras, le Guatemala, Samana, en République Dominicaine,
Grand Turk, à Turk et Caïcos, la Martinique, la Guadeloupe,
Trinidad ou Margarita.

Aujourd’hui, il reste peu de destinations qui ne soient
pas visitées par les grandes compagnies de croisière dans les
Caraïbes. Comme Bonaire, Tobago, Saint-Barthélemy ou
Saint-Vincent, où de rares navires s’aventurent de temps à autre,
le plus souvent des navires de petit tonnage, de 4 000 à 30 000
tonnes, appartenant aux compagnies haut de gamme.

Les 10 itinéraires sortants de l’ordinaire que vous découvrirez
en pages 26 et 46 sont offerts au cours de l’hiver 2009-2010 par les
grandes compagnies de croisière. Ces dernières peuvent modifier
leurs itinéraires sans préavis.

HORS DES
SENTIERS BATTUS

ITINÉRAIRE

GUIDECROISIÈREASÉLECTIONNÉ
LES10 ITINÉRAIRESLESPLUSORIGINAUX
DELAPROCHAINESAISONHIVERNALE
DANSLESCARAÏBES

RECHERCHEDENISLAROCHE
PHOTOSRENÉTRÉPANIER
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A. CROISIÈREDESEPTNUITS
Uneescale tous les jours

� 1. Carnival Victory (Carnival Cruise Lines)
C’est le seulnavirequenousavonstrouvéquioffresixescales
enunesemaine.
Dimanche PortoRico Départ 22h00
Lundi Saint-Thomas 07h00-17h00
Mardi Dominique 10h00-18h00
Mercredi Barbade 08h00-17h00
Jeudi Sainte-Lucie 08h00-17h00
Vendredi Antigua 08h00-18h00
Samedi Saint-Kitts 07h00-16h00
Dimanche PortoRico Arrivée 07h00
Cetitinéraireestdisponible toutes les semaines
à longueurd’année jusqu’enavril2011.

Des escales rares
� 2. Summit (Celebrity Cruises)

VoilàuneoccasiondedécouvrirTobago.
Samedi PortoRico Départ 20h30
Dimanche Saint-Martin 07h30-18h00
Lundi Dominique 07h30-17h00
Mardi Grenade 07h30-17h00
Mercredi Tobago 07h30-17h00
Jeudi Barbade 07h30-18h00
Vendredi Mer
Samedi PortoRico Arrivée 07h00
Cetitinéraireestdisponibleunesemainesurdeux
entre le12décembre2009et le3avril2010.

� 3.NorwegianSpirit (NorwegianCruise Line)
Voilà l’occasiond’aller faireuntourauGuatemala.
Dimanche Nouvelle-Orléans Départ17h30
Lundi Mer
Mardi CostaMaya,Mexique 08h00-18h00
Mercredi SantoTomasdeCastilla,

Guatemala 08h00-18h00
Jeudi BélizeCity, Bélize 08h00-18h00
Vendredi Cozumel,Mexique 08h00-17h00
Samedi Mer
Dimanche Nouvelle-Orléans Arrivée 07h00
Cetitinéraireestdisponible toutes les semaines
entre le7novembre2009et le4avril2010.
LeRyndamdeHollandAmericaLine fait égalementescaleauGuatemala.

� 4. Enchantement of the Seas (Royal CaribbeanCruises)
Voilà l’occasiondepousserunepointeenColombie.
Dimanche Colon,Panama Départ19h30
Lundi Cartagène,Colombie 11h00-22h00
Mardi SantaMarta,Colombie 08h00-16h00
Mercredi Aruba 09h00-22h00
Jeudi Curaçao 07h00-18h00
Vendredi Bonaire 07h00-15h30
Samedi Mer
Dimanche Colon,Panama Arrivée08h00
Cetitinéraireestdisponible toutes les semaines
entre le6décembre2009et le4avril2010.

� 5.Norwegian Jewel (NorwegianCruise Line)
Voilàuneoccasiondedécouvrir leHonduras.
Dimanche Miami Départ16h00
Lundi Mer
Mardi Roatan,Honduras 08h00-17h00
Mercredi BélizeCity,Bélize 08h00-17h00
Jeudi CostaMaya,Mexique 08h00-17h00
Vendredi Mer
Samedi GreatStirrupCay,

Bahamas 10h00-18h00
Dimanche Miami Arrivée08h00
Cetitinéraireestdisponible toutes les semaines
entre le15novembre2009et le4avril2010.

� 6. CaribbeanPrincess (Princess Cruises)
VoilàuneoccasiondesepromeneràBonaire,petite îledesAntilles
hollandaises.
Dimanche PortoRico Départ23h00
Lundi Saint-Thomas 08h00-18h00
Mardi Dominique 09h00-18h00
Mercredi Grenade 07h00-14h00
Jeudi Bonaire 11h00-19h00
Vendredi Aruba 08h00-17h00
Samedi Mer
Dimanche PortoRico Arrivée06h00
Cetitinéraireestdisponibleunesemainesurdeux
entre le8novembre2009et le9mai2010.

� 7. Eurodam (HollandAmerica Line)
Voilà l’occasiond’alleràTurketCaïcos.
Samedi FortLauderdale Départ17h00
Dimanche Mer
Lundi TurketCaïcos 07h00-15h00
Mardi PortoRico 10h00-23h00
Mercredi Saint-Thomas 08h00-17h00
Jeudi Mer
Vendredi HalfMoonCay

Bahamas 08h00-16h00
Samedi FortLauderdale Arrivée07h00
Cetitinéraireestdisponible toutes les semaines
entre le10octobre2009et le27mars2010.
LeWesterdamet leNordamarrêtentégalementàTurketCaïcos.

Suiteenpage46

ITINÉRAIRE
DIXCROISIÈRESORIGINALESDANSLESCARAÏBES



Mexique

Riu Palace Cabo San Lucas - Los Cabos
Riu Palace Pacifico – Riviera Nayarit/Puerto Vallarta
Riu Palace Las Americas – Cancun
Riu Palace Mexico – Riviera Maya
Riu Palace Riviera Maya – Riviera Maya

Caraïbes

Riu Palace Punta Cana – République dominicaine
Riu Palace Macao – République dominicaine
Riu Palace Aruba – Aruba
Riu Palace Tropical Bay – Negril, Jamaïque
Riu Palace Paradise Island – Bahamas

Riu Palace Pacifico
Riviera Nayarit

Riu Palace Punta Cana Riu Palace Pacifico
Riviera Nayarit

Riu Palace Las Americas
Cancun

HÔTELS RIU PALACE…
Une exclusivité Vacances Sunquest

SERVICES EXCLUSIFS
• Service aux chambres 24 /24 (menu spécial)
• Restaurant gastronomique Krystal Fusion
• Service de boissons au bord de la piscine
• Accès Internet Wi-Fi gratuit (aux endroits indiqués)
• Champagne au petit déjeuner (restaurant principal)
• Service de préparation de la chambre pour la nuit
• Service de femme de chambre deux fois par jour
• Fer et planche à repasser
• Excellent choix de restaurants spécialisés et à la carte
• L’unité la plus petite dans la plupart des hôtels RIU Palace
est la Suite Junior à 2 niveaux avec coin salon séparé

• Centre de cond. physique et services de spa sur les lieux
(sauf au Riu Palace Macao). Soins moyennant des frais
supplémentaires.

• Privilèges d’accès aux services de toutes les autres
propriétés RIU (sauf entre le Riu Palace Macao et le
Riu Palace Punta Cana)

Nouveautés 2009!
• Téléviseur à écran plat dans toutes les unités aux
Riu Palace Pacifico, Riu Palace Mexico, Riu Palace Riviera
Maya, Riu Palace Tropical Bay

• Commodités supérieures dans toutes les unités
• Ouverture d’un nouveau restaurant gastronomique Krystal
Fusion au Riu Palace Macao

• Club d’activités supervisées pour les enfants maintenant
disponible aux Riu Palace Mexico, Riu Palace Riviera
Maya, Riu Palace Punta Cana et Riu Palace Pacifico

Numéro de téléphone sans frais :

1-888-628-2726
www.voyagevasco.com et www.macroisiere.ca

Plus de 60 points de ventes partout au Québec pour mieux vous servir

SQ23078
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DESTINATION

AU SON DU UKELELE

Honolulu, Maui, Waikiki… des noms magi-
ques qui font rêver.Certes,Hawaï est loin–
quelque 14 heures d’avion –, mais une
croisière dans le Pacifique est une expérience

incomparable, qui éblouit habituellementmême les grands
habituésdesCaraïbes.
Onpeut faire une croisière àHawaï à longueurd’année, à partir de

Honolulu, avec lePride ofAmericade la compagnieNorwegian
CruiseLine, unnavirede81000 tonnes construit en2004.Ladurée
de la croisière est de septnuits, avecquatre escales :Kahului, dans l’île
deMaui,Hilo etKonadans l’île d’Hawaï etNawiliwili, dans l’île de
Kauai.Un tel itinéraire supposededemeurer aumoinsdeuxnuits dans
unhôtel àHonolulu.
Enavril et en septembre,CarnivalCruiseLineoffredes croisières

de12nuits à bordduCarnival Spirit, un88500 tonnes, audépart de
Vancouver, d’Ensenada, auMexique, oud’Honolulu. Précisonsque

ces croisières, qui comportent cinq journées enmer et
cinq escales, se terminentdansunautreport que celui
de l’embarquement.
Entre la fin septembre2009et la fin avril 2010,

HollandAmericaLineproposedes croisières de
15nuits à bordduZaandam, un63000 tonnes, en aller-retour
deSanDiego, enCalifornie.De soncôté, PrincessCruises enverra
également au coursde cettepériode leGoldenPrincess, un109000
tonnes, àHawaï dans le cadred’une croisièrede14nuits, en
aller-retourdeLosAngeles.Dans ces deux cas, les passagers passent
huit jours enmer et fontquatre ou cinq escales
aupaysduukelele et duhula.
Voici des lieuxd’excursions recommandéspar la rédactionde

GUIDECROISIÈRE.Ajoutonsque les amateursde golf seront
comblés par les parcours existants dans cet état américainpas comme
les autres.

RÉSUMÉDESPOSSIBILITÉS DE CROISIÈRES,
D’ESCALES ET D’ EXCURSIONSÀHAWAÏ

RECHERCHEDENIS LAROCHE
PHOTOS JEAN-MARCPAPINEAU ET HAWAÏ TOURISMAUTHORITY/TOR JOHNSON

Le Pride of Aloha
(aujourd’hui le Norwegian Sky)
au large d’Hawaï
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Kahului, dans l’île deMaui.Sansdoute la plus belle île d’Hawaï. Les
lieuxd’intérêt sontnombreux :MauiPlantationTropical,MauiOcean
Center, IaoValley StatePark,plongéeou snorkelingdans les eaux
claires et poissonneuses - plusde250espèces - deMolokiniCrater,
observationdesbaleines entredécembre et avril.
Et pour les plus braves, excursiondehuit heures à travers une

route tout en courbes serpentantparfois à l’intérieurd’une forêt
luxuriante jusqu’àHana.Enguisede récompense, onydécouvre
notamment leHaleakalaCrater et leSevenSacredPools.

Kona, dans l’île d’Hawaï.L’excursion évidente est le
HistoricKona incluantnotamment - essayezde le
prononcerdupremier coup -Place ofRefugePu’uhonuaO
HonaunauNationalHistoricalPark. Il est aussi possiblede
visiter le paradis des cowboyshawaïns - ehoui, ils existent ,

au vasteParkerRanchd’une superficie dequelque220000
âcres.

Hilo, dans l’île d’Hawaï.Toutes les attractionsmajeures de
l’île réunies enune excursionde cinqheures :Volcanoes
NationalPark,Kilauea IkiCrater,Hawai`iVolcano
Observatory,ThurstonLavaTube etMaunaLoa
MacadamiaNutFactory. Le cratère fumantd’undiamètre
de11 milles est particulièrement impressionnant, tout
comme lapromenadedequelqueminutes dansun tunnel
construit àmêmeune couléede lave !

Nawiliwili, dans l’île deKauai.L’excursion
incontournable : leWaimeaCanyon, surnommé le
GrandCanyonduPacifique, avecunarrêt chezun
fabricant local de café.

Honolulu, dans l’île d’Oahu.Ah, la plagemythiquede
Waikiki.Au travers d’une successiond’hôtelsmodernes
sans âmeapparaît leRoyalHawaiianPalace, surnommé
lePinkPalace, en raisonde sa couleur rosepastel.Ce fut
le lieude rendez-vousde la jet set durant les années
folles.Unmai tai aubarde cet établissement jouxtant
l’immenseplage àpertede vue est un rendez-vous
obligé.
Lespossibilités de visites sontnombreuses à

Honolulu.Nous suggérons le IolaniPalace, ancienne
résidencedes rois locaux situéenon loinduport, le
PearlHarborUSSArizonaMemorialou lePolynesian
CulturalCenter.

Pour plus d’informations,
consultez votre conseiller en
voyages et les sites
www.ncl.com,
www.carnival.ca,

www.hollandamerica.com,www.princess.com,
www.gohawaii.cometwww.visitmaui.com.

La célèbre plage
de Waikiki, à Honolulu

Le Royal Hawaiian Palace
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Le Iolani Palace



Assureur : Compagnie d’assurance RBC du Canada. Au Québec, certaines assurances sont établies par la Compagnie d’assurance générale RBC.
® Marques déposées de la Banque Royale du Canada, utilisées sous licence.
* Sous réserve des modalités du contrat d’assurance. Consultez la police pour connaître tous les détails. 

Pour obtenir plus de précisions sur l’assurance voyage de RBC Assurances, 

veuillez visiter le site www.rbcassurances.com/levezlancre, ou pour souscrire 

l’assurance, communiquez avec votre professionnel du voyage dès aujourd’hui.

> Les croisières constituent un moyen unique et 
stimulant de passer des vacances réussies. Mais 
que faire en cas d’événement imprévu à bord ? 

Levez l’ancre 
sans hésitation

À RBC Assurances®, nous offrons une assurance voyage complète 
ainsi que de nouvelles caractéristiques et assurances spécialement 
conçues pour les croisiéristes, notamment* :
> NOUVEAU ! Retard du navire de croisière ou interruption d’itinéraire*
> NOUVEAU ! Remboursement des frais d’excursion à terre*
> Annulation de croisière avant le départ du navire*
> Correspondance manquée en raison d’un retard de la compagnie 

aérienne, du train, de la limousine ou du traversier*
> Urgence médicale à bord lorsque le patient doit être transporté à 

terre par avion*

Vous envisagez de partir 
en croisière ? 

Ne mettez pas les voiles 
sans avoir souscrit une 
assurance voyage adéquate

Planifier une croisière et 
économiser l’argent nécessaire 
pour le voyage peut prendre 
des années. Un imprévu 
pourrait contrecarrer vos 
plans en quelques secondes ; 
c’est pourquoi il est essentiel 
de bien saisir l’importance 
de l’assurance voyage et de 
l’inclure dans le processus de 
planification de votre voyage. 

« Bien que bon nombre 
de croisiéristes offrent de 
l’assurance voyage, les 
voyageurs doivent s’assurer de 
bénéficier d’une couverture 
étendue à partir du moment 
de la réservation et jusqu’au 
retour à la maison, affirme 
Marc Parsons, vice-président 

adjoint, Vente - Est du Canada, 
Compagnie d’assurance RBC du 
Canada. »

Une protection étendue 
d’assurance voyage auprès de 
RBC Assurances® vous permettra 
de partir l’esprit tranquille et de 
protéger votre investissement 
dans votre voyage. L’assurance 
annulation et interruption 
de voyage peut vous protéger 
contre les risques spécifiques 
aux croisières. Une assurance 
soins médicaux complète 
vous permettra de recevoir 
l’assistance médicale dont vous 
avez besoin et veillera à ce que 
les frais médicaux soient payés 
directement à l’hôpital, dans la 
mesure du possible.

Avant de souscrire une assurance 
voyage, assurez-vous qu’elle : 

vacances si, par exemple, 
vous étiez obligé d’annuler 
votre croisière en raison d’une 

maladie ou d’une autre raison 
couverte ;

du navire de croisière ou 
l’interruption de la croisière en 
raison d’une urgence médicale 
touchant un autre passager ;

d’utiliser, lors d’une escale,  
vos billets d’excursion ou 
d’activité spéciale achetés 
au cours de la croisière, en 
raison d’une urgence liée à un 
problème de santé ;

la correspondance, si votre 
croisière est annulée pour 
quelque raison que ce soit ;

de rejoindre votre navire de 
croisière, si vous avez raté le 
départ en raison, par exemple, 
du mauvais temps. 

La prochaine fois que vous 
planifiez un voyage, faites appel 
à RBC Assurances. 

C
a

?eoisièrcren
tirparde zenvisageous VVous 

c
m

d
duRBCance’assurdompagnieC

anada,CduEst-enteVVente adjoint,
;teercouvver

aisonreautr’une dou maladie 

’l
v
s
a
c
d
a
d
p
d
R
d
U

C

deet yage ovance ’assurlde 
ecnatropmi’lrisiasneibed
lietnsesesteliioquuroptes’c
;secondesquelques en plans 

osver ecarrcontrait pourr
imprévunU.annéesdes 

erdnerptuepegayovelruop
enécessairgent ’arléconomiser 
teerèisiorcenureiffiinalP

adéquateyage ooyage vvoassurance 
uneitsouscroiravsans

oilesvles pas zmetteeeN

p
ar

a
d
v
d

to
ar
’il

du 

d tédi li t
oirecevrde amettrperous v

complètemédicaux oins 
anceassurne U.esoisièrcraux 

seuiqffiqiécpssequsirsleerton
otégerprous vpeut yage ovde 

uptioninterret annulation 
ance’assurLL’assur.yageoveotrvdans 

tnemessitsevniertovregétorp
deetanquille trit’esprltirparde

amettrperousv®ancesAssurRBC
deauprès yage ovance ’assurd

dueétennctiooteprenU

»anada.C

;santédeoblèmepr
unàliéegenceur’unedaison
en,eoisièrcrla de cours au 

achetésspéciale ’activité d
oucursion ’exdbillets os v

,escale’une dlors ,’utiliserd

;passagereautrunouchant 
médicale genceur’unedaison

eneoisièrcrladeuptioninterr
oueoisièrcrde enaviru

v
A

m
d
le
a
’l

tnedisérp-eciv,snosraPcraM
emriffifffa,nosiamalàruoter

’aujusquet ation vréserla de 
tnemomudritrapàeudneté
eturercouv’une dbénéficier 

deer ’assursent doivyageurs ov
les,yageovance ’assurl
deent offristes oisiércrde 

enombrbon que ien B«

.yageoveotrvdeplanification
deocessus prle dans e’inclurl

Rà
pla

aL

d
d
c
d

q
c
al

’unedaison ren eoisièrcreotrvvotr
’annulerdobligé zétieous v

,exemplepar si, acances v

:’ellequousz-vvous eassur,yageov
anceassuruneeirsouscrdeantvAAv

.possibleduemesur
ladans’hôpital,làectementdir

payéssoientmédicauxaisfres
queceàaeillervetbesoinzeav
ousvdontmédicaleassistance

.ancesAssurRBC
appelfaites,yageovunzanifie

suoveuqsiofeniahcorp

.tempsaismauvdu
,exempleparaison,rentdépar

leatérzeavousvsi,eoisièrcr
deenavireotrveejoindrrde 

;soitcequeaisonrquelque
pourannulée est eoisièrcr

etrovsi,encandposerorca

PUBLI-REPORTAGE



34 ¬ GUIDE CROISIÈRE ¬ Automne 2009

NOUVEAUTÉ

Après les hôtels-boutiques, voici
arrivé l’ère des paquebots-
boutiques,desnavires sophistiqués
dans lesquels l’architecture, le

design, le service et le souci du détail sont roi.
Fruit du talent d’une équipe de designers, de
stylistes et d’architectes navals chevronnés, le
CelebrityEquinox redéfinit avecéclat le luxeet le
confort enmer.
Ce qui est extraordinaire dans l’univers des

croisières, et tout particulièrement depuis une
décennie, c’est la succession ininterrompue de
nouveautés et d’innovations, qui rend impossible toute
lassitude et qui transforme chaque lancement d’une
nouvelle classe denavires enune expérience excitante.
J’ai eu la chance de séjourner jusqu’à maintenant à

bord d’une quarantaine de paquebots de toute taille. J’ai
toujours euun faible pour la flotte deCelebrityCruises,
comme beaucoup de passagers incidemment qui, au fil
des ans, ont classé l’un ou l’autre des navires de cette compagnie parmi
les 10 plus beaux aumonde. Et voilà ce coup de cœur au lancement du
Celebrity Equinox à Londres en août dernier. L’Equinox est le
deuxième d’une série de cinq navires de la classe Solstice, construit au
coût de 700 millions $ chacun. Le premier a été lancé en novembre
2008, le prochain, déjà baptiséCelebrity Eclipse, le sera en 2010, et les
deux autres, les deux années consécutives. Avec ses cinq nouveaux
navires, Celebrity Cruises augmente ainsi sa capacité de passagers de
pasmoinsde65%.
Le lancement duCelebrity Equinox a eu lieu le 29 juillet dernier à

Southampton, enAngleterre, unhaut lieude l’histoiremaritime.Cette
fois-ci, lamarraine du nouveau paquebot n’était pas une starmondiale
du cinéma ou de télévision, ou encore unmembre de la royauté, mais
plutôt un chef de file britannique dans la lutte contre le cancer du sein :
NinaBarough, la fondatrice de l’organisation caritativeWalk theWalk.
Après avoir elle-même vaincu un cancer du sein, elle a réussi le tour de
force de créer unmouvement social autour de cette problématique de
santé et de réunir pasmoins de 85millions $ à ce jour. La plupart des
cérémonies de lancement de paquebots se déroulent à l’extérieur. Celle

du Celebrity Equinox a eu lieu à
l’intérieur. Animée parNickWeir,
réputé être l’un des meilleurs
directeurs de croisière en mer, la
cérémonie à la fois sobre et cha-
leureuse a réuni artistes, chanteurs
et même une trapéziste sous le
thème de la chansonHere Comes
the Sun.
La classe Solstice regroupe des

navires bien de leur temps. Outre
leur décoration très branchée et leurs oeuvres d’art

hypermoderne, ce sont les seuls navires existants à recourir à
l’énergie solaire. Quelque 300 panneaux, disséminés princi-
palement sur le dôme géant qui recouvre le solarium, permet-
tent d’assurer l’alimentation énergétique des ascenseurs. Le
souci d’économie d’énergie a guidé le choix d’une foule d’équi-
pements à faible consommation, commedesmachines de lavage
devaisselle àhauteperformanceénergétique,desmatériauxpour
les hublots limitant les pertes de chaleur ou une couche de

protection de la coque qui a pour effet de réduire la friction et donc, la
consommationde carburant.
Les concepteurs du Celebrity Equinox ont consacré beaucoup

d’efforts à embellir les espaces publics, à optimiser les espaces de
rangement dans les cabines et àménager des îlots privés dans les grands
endroits que sont les piscines, le restaurant principal et différents bars,
comme le Sky Lounge qui regorge de mobilier circulaire procurant
discrétion ou encore, leMartini Bar qui comporte cinq petites salles
intimistes.
Nousvousproposonsdans lespagesqui suiventunevisite guidéedu

Celebrity Equinox, un navire exceptionnel de 122 000 tonnes qui peut
accueillir quelque2850passagers.

Cet article fait suite àune invitationdeCelebrityCruises au lancement
duCelebrityEquinox.

Pour plus d’information, consultez votre conseiller en voyages et
www.celebrity.com.

PAQUEBOT
BOUTIQUE
VISITEGUIDÉEDUCELEBRITYEQUINOX,UNNAVIRESOPHISTIQUÉ
QUIREDÉFINITAVECÉCLATLELUXEETLECONFORTENMER

TEXTE JEAN-MARCPAPINEAU
PHOTOSJEAN-MARCPAPINEAU
ETCELEBRITYCRUISES

Cérémoniede lancement
duCelebrityEquinox

Grosplande la
cheminée
distinctivede
CelebrityCruises
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AucœurduCelebrityEquinox
se trouventhuitascenseurs
panoramiquesquipermettent
d’admirer lehalld’entrées’étalant
dupont3aupont5,et lavaste
librairiesurgissantentre les
ponts10et12.
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LACLASSEAQUA
Lazone spaduCelebrityEquinox est d’autantplus
étenduequ’elle englobe130cabinesdu11e pont,
baptiséesAquaClass, encoreplus grandeque les
autres avec ses 192pieds carrés intérieurs et les 53
pieds carrés de la veranda.Les occupants ontun
accès direct à la piscine intérieuredu solarium, àune
vingtainede salles de traitement etdemassages en
tout genre, auPersianGardenqui abrite sauna et
bain vapeur thérapeutique et aromatisé, et à l’Aqua
Caféquiproposedesplats santé.

Shops on theBoulevard est unautre
endroit originalduCelebrity
Equinox.Cette longue allée, d’une
hauteur équivalent àdeuxponts,
abrite lamoitié de la vingtainede
boutiquesqui foisonnedeproduits
demarquedes grandes griffes.

SHOPPING
TOUSAZIMUTS «Cen’est pas facile de couper ce gazonquand il vientdepleuvoir«,medit unmembred’équipagedu

CelebrityEquinox.Couper le gazon, enmer ?Oui, c’est la grandenouveauté àborddesnavires de la classe
Solstice : leLawnClub, installé aupont le plus élevédunavire, recrée l’ambianced’un country club avec sa
surfacede gazonnaturel dequelque23000pieds carrés.Cette surface est quotidiennement entretenue et
irriguéeparun systèmeautomatiqued’une longueur équivalente àquatremilles. Si cen’est de la vue
panoramique à360degrés, onoublie presqueque l’on se trouve enmer, surtout si on fait unepartie de
croquet, si onpratique songolf sur lemini-parcoursde trois trousou si on assiste au spectacle de créationde
pièces enverrede représentants duCorningMuseumofGlass.

ESPACEVERT

LeSolarium

PersianGarden

Shops on theBoulevard LeLawnClub



PLAISIRSD’ÉLIXIRS
Plusde500vinsprovenantde15pays et
plusde500 sortes de spiritueux,
incluantdes vodkas, cognacs et
armanacs très rares, voilà cequepropose
l’ensembledes 12bars et loungesdu
CelebrityEquinox.Àlui seul, leMartini
Baroffreplusde100variétés de
boissons àbasede vodka.Lapalmede la
nouveauté revient auGalleriaTastings,
le premier barmoléculaire enmer.La
carte comporte12 cocktails exclusifs
faits à partir d’uneoriginale
combinaisonde cinq à sept jus
fraîchementpressés, d’alcool dehaute
qualité et de liquide ànitrogène !Prix
d’un cocktail : 12$US, soit jusqu’à
quatre foismoins cherquedans les bars à
lamodedes grandes cités de cemonde.

JEUXDELUMIÈRE
Le soir venu, les nombreux
endroits publics duCelebrity
Equinox se transformentdu tout
au tout, grâce à lamagiedes
éclairages.Comme les petites
tables rondesduSkyLoungequi
changentde couleur tandis que
des jets d’eaudehauteur variable
affichent tout la palette arc-en-
ciel devant les deuxpiscines
principales.
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OceanviewBar

MartiniBar

SkyLounge

GalleriaTastings

DiscothèqueQuasar
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LETEMPSDESAGAPES
Lagastronomie a toujours été l’undepoints forts deCelebrityCruises. La classe
Solsticemariequantité et qualité àmerveille grâce à la présencede10 restaurants, dont
quatre spécialisés qui sont regroupés à l’arrièredu5e pont. Mentionnons tout
particulièrement leSilkHarvestdont la carte généreuse et l’ambiance feutréenous
transportent illico enAsie avec ses propositionsdemets vietnamiens, thaïs, chinois ou
japonais ainsi qu’une sélectiond’étonnants cocktails à basede gingembre. Juste en face,
mais dansun tout autre registre se trouve leBlu, un restaurant lumineux avec sondécor
moderne tout enblanc et bleu et sa carted’inspiration résolumentméditerranéenne.
Seul hic : leBlu est prioritairement réservé auxoccupantsdes cabinesde la classeAqua
et, en second lieu, auxoccupants de suites, s’il restede la place.Le cœurde l’action sur le
plan gastronomique sedéroule auSilhouetteRestaurant, unemajestueuse salle répartie
surdeuxponts qui abrite leWineTower, un spectaculaire cellier en cristal.Une
nouveautéqui sera appréciéedes amateurs de crêpes fines et originales : leBistro on
Five, avec saquinzainede créationsqui incitent à la récidive.

LATOUCHEFÉMININE
Laconceptiondes cabinesdesnavires de la classe

Solstice a été inspiréepar les suggestionsde cinq femmes,
dontune journaliste et une agentede voyage. Parceque
ce sont avant tout les femmesquiprennent les décisions

d’achatde voyages. Le résultat est visible, tant au
premier coupd’œil quedans lesmoindres détails : des
cabines aux couleurs douces, à l’ambianceharmonieuse

et aux éclairagesmodulables,Une superficie d’en
moyenne15%plus spacieuseque celle des autres
navires de la flotte, avecbeaucoupd’espacede

rangement.Etune salle debain, vaste et pratique, d’une
superficie de50%plus grande.

Le restaurant asiatiqueSilkHarvest

Le restaurantméditerannéenBlu

Le restaurantprincipal Silhouette,
avec son WineTower

Unecabine
de classeAqua

LeBistroOnFive

C
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Lancé à la fin juillet dernier à Londres, en Angleterre, leCelebrity
Equinox a commencé sa carrière enNorvège, puis l’a poursuivi en

Méditerranée, région où il sera jusqu’au 5 novembre prochain. Il y
retourneraàpartirdu1ermai2010dans lecadredecroisièresde12nuitsà
partirdeBarcelone, enEspagne, jusqu’àVenise, enItalie, etvice-versa.
Entre-temps, du 23 novembre 2009 au 9 avril 2010, le Celebrity

Equinoxnaviguera à partir deFortLauderdale, enFloride, dans le cadre
de croisières de 10 nuits dans les Caraïbes, avec des escales à Saint-
Thomas, Saint-Kitts, laBarbade, laDominique et Saint-Martin.Oude
croisières de 11 nuits non seulement dans les Caraïbes, mais aussi en
Amérique centrale, avec des escales à GrandCaïman, à Cartagène en
Colombie, àColonauPanama, àPuertoLimonauCostaRica, àRoatan
au Honduras et à Cozumel au Mexique. Voici des lieux d’excursion
recommandéspar la rédactiondeGUIDECROISIÈRE.

PREMIER ITINÉRAIRE
Charlotte Amalie, Saint-Thomas.MugenBay, à quelquesminutes en
taxi collectif du port, est considérée à juste titre comme l’une des plus
belles plages desCaraïbes. Sur le chemindu retour, onpeut enprofiter
pour faire du shopping dans la capitale, Charlotte Amalie. Autres
possibilités :untourdel’île,unevisiteà l’aquariumlocalouuneexcursion
vers l’îlevoisinedeSaint-John.

Basseterre, Saint-Kitts. Une promenade à pied dans la capitale,
Basseterre, vous plongera dans l’ambiance surannée de cette île
britannique.Lesplagesnevalentpas spécialement ledétour,mais le tour
de l’île avec ses plantations de canne à sucre et ses jardins, oui.Certaines
excursions incluent Romney Manor, qui abrite huit acres de ruines
historiques, et laboutiquederéputationmondialeCaribelleBatik.

Bridgetown, Barbade.Cette île possède tellementde lieux intéressants
que l’onnepeut tout voir enune seule escale.Àmoinsdedixminutes en
taxi, àpartirduport, se trouveune longueplagede sableblanc immaculé
qui s’étire tout à côté de la bruyante capitale. L’Îîle regorge aussi de
superbes plantations de l’époque britannique, dont la plus connue est
sans doute la Sunbury Plantation House. D’autres seront peut-être
intéressés par une excursion atypique, la visite d’un vraiConcorde, ce
légendaire avion supersonique, excursion qui se termine par une
promenadesur lacôte sudde laBarbade.

Roseau, Dominique.Une île hors des sentiers touristiques où lanature
sauvage n’a pas perdu tous ses droits. La visite de Roseau, la capitale,
jouxtantleport,sefaitbienàpiedendeuxheures.Il fautabsolumentfaire

le tourde l’île, làoùsetrouvent lesvraies richessesde laDominique : forêt
luxuriante, cascades d’eau et piscine naturelle, tout particulièrement
TrafalgarFallsetEmeraldPool.

Saint-Martin.Voir suggestionsenpage23.

DEUXIÈME ITINÉRAIRE
GrandCaïman, ÎlesCaïman.Voir suggestionsenpage23.

Cartagène, Colombie.Certainement l’une des escales les plus intéres-
santes dumonde, rien demoins. La vieille ville, que l’on rejoint en une
quinzaine de minutes en taxi, est classée Patrimoine mondial de
l’UNESCO.Onpeut facilement consacrer la journée à se promener à
l’intérieur de cette cité fortifiée, ceinturée par neufmilles de remparts.
Les amateurs d’architecture seront tout particulièrement comblés.Ne
manquez surtout pas de visiter le Palais de l’Inquisition et lemusée de
l’Or.

Colon,Panama.Certainement l’unedesescales lesplusdécevantes.Lors
denotrepassage, le journaldeborddelacompagniedecroisièresuggérait
denepas se promener seul endehors dupérimètre duport !On se rabat
alors sur l’unedes excursions vers le canal.Ouuneexcursionen trainvers
l’hypermodernePanamaCity.

Puerto Limon, Costa Rica. Cette ville côtière est une bonne porte
d’entrée pour faire une excursion soit vers la capitale, San Jose, soit dans
lesmontagnes et les forêts luxuriantes qui font la réputationde ce pays
pacifique au tourisme vert.Habituellement, les excursions vers San Jose
incluentunarrêtauvillageartisanalMoraviaetdansunranchprivé.

Roatan,Honduras.Toutjusteà lasortieduportsetrouventdesdizaines
de boutiques d’artisanat local vraiment intéressantes.CommeRoatan
est une île, plusieurs excursions sont axées sur le snorkeling, dont au très
beau siteduRoatanNationalMarineReserve.Lesamoureuxde lanature
et des oiseaux seront pour leur part choyés en allant se promener au
GumbalimbaPark.

Cozumel,Mexique.Certainsnavires accostent enplein coeurde la ville,
d’autres en retrait, à quelque20minutes en taxi du centre.Dans les deux
cas, les boutiquesmexicaines abondent. Laplupart des tours de cette île,
la plus grande du Mexique, prévoient un arrêt à El Cedral, un vieux
village où régna la cultureMaya, ainsi quedansuneusinedeproduction
de l’élixir local, la tequila.

ZOOMSUR
LESCARAÏBES

Vueaériennedu CelebrityEquinox
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INVITATION SURPRISE

«Vous savez, le commandant mange la même
chose que les passagers »,me précisa un haut
officier durant le repas de gala du commandant
duMSCOrchestra dont j’ai eu l’honneur d’être

l’undes invités.
Certes,mais la carte était plus élaboréequecellesdes autres repasde

lacroisière.Traduiteencinq langues, laCenadiGala
proposait un choix de trois hors-d’œuvre, trois
potages, deux salades, un plat de pâtes et un autre de
risotto ainsi que quatre plats principaux et quatre
desserts, sansoublierune sélectionde fromages ainsi
qu’une suggestion de cocktails, apéritifs et vins.
Aprèsmaintes hésitations, j’ai finalement choisi le
gazpacho de fruits tropicaux, le risotto aux
cèpes, jus de veau, vin blanc et parmesan, la
langouste grillée, le gâteau Alaska et quel-
ques petites pâtisseries italiennes pour clore
le tout.
L’invitation était tombée dans l’après-

midi.On sollicitaitma présence le soirmême
à la tableducommandantMarioStiffa.Onme
demandait de me rendre tout d’abord à

l’Amber Bar, l’un des 12 bars du navire, pour 20h00. Là-bas, une
hôtesse accueillit avec empressement les cinq invités spéciaux du
commandantde cette croisière-là, dansune section réservéedubar. Il y
avait aussi la personne quim’accompagnait, un publiciste italien et sa
femme, ainsi qu’un passager qui avait depuis longtemps l’habitude de
passer deuxmois consécutifs sur différents navires de la flotte deMSC

Cruises. Le commandant, lui,
était entouré pour l’occasion de
six de ses plus importants of-
ficiers.
Dans un cadre certes proto-

colaire, l’ambiance au restaurant
fut néanmoins chaleureuse. Le
commandant, plutôt réservé, se
fit un point d’honneur de parler
à tous et chacun, et de répondre
patiemment aux questions que
se pose couramment le commun

des passagers. Anecdotes de croisière et de voyagemeublèrent ce repas
unique dont l’apothéose fut la parade d’une trentaine de serveurs
transportant à l’épaule des plateaux deBakedAlaska dans un tonnerre
demusique etd’étincelles.

L’ULTIMEHONNEUR : PARTAGERLATABLEDUCOMMANDANT

Préparer des plats différents pour une
famille de quatre personnes exige de la
planification. Imaginez pour 3000 ou
4000passagers etmembres d’équipage !

En règle générale, le tiers de l’équipaged’unnavire de
croisière travaille en cuisine et assure le service aux
restaurants. Les journées de travail de 10 ou 11
heures sont la norme pour eux. Car la tâche est
colossale :chaquejour, ilspréparentetserventplusde
11000plats !Àlui seul, lemenudusoiraurestaurant
principalduZuiderdam,unnaviredetaillemoyenne
(82000 tonnes) de la compagnieHollandAmerica
Line, comporte un choix de quatre entrées, de trois soupes, de deux
salades, de sept plats de pâtes, viandes ou volailles, de deux plats de
saumon ainsi que de quatre desserts. Lors du buffet de desserts, les
pâtissiers s’en donnent à cœur joie, avec la préparation de plus d’une
trentainededesserts -mousse, gâteau, tarteet tuttiquanti.
Les quantités de nourriture manipulées chaque jour sont

astronomiques. Prenons l’exemple du Sea Princess, un autre navire de
taille moyenne (77 000 tonnes). On y prépare en moyenne

quotidiennement3900 livres de légumes,
3 400 livres de fruits, 1 200 livres de pom-
mes de terre, 1 150 livres de viennoiseries,
1 100 livres de poisson, 1 000 livres de
bœuf, 900 livres de volaille, 550 livres de
salades, 650 livres de porc, 250 livres
d’agneau, 210 livres de pâtes, 180 livres de
crevetteset120 livresdeveau.
Ajoutons 4 000 pâtisseries de toutes

sortes, 380 livres de beurre, 265 livres de
sucre, 210 gallons de soupes, 130 gallons
de café, 85 gallons de crème glacée et 22

gallonsdemayonnaise…Autotal,quelque150tonnesdenourrituresont
embarquéesàbordduSeaPrincess toutes les semaines.
Les conditions sanitaires et d’hygiène sont cruciales en mer. Une

vingtainedemembres d’équipage ont la lourde et ingrate responsabilité
de veiller aunettoyagede l’immense cuisine etde laverquotidiennement
unequantité phénoménale de vaisselle : quelque 46000plats et 15000
verres de toutes sortes, sans parler demilliers d’ustensiles, ce qui requiert
58gallonsdedétergent.

Cuisine du
Sea Princess

Le commandant
Mario Stiffa

Le menu de gala
du commandant

SPÉCIAL GASTRONOMIE COULISSE

AUX FOURNEAUX!
ONNECHÔMEPASDANSLESCUISINES



Àbord d‘un navire de croisière, il est
possible demanger pratiquement à
toute heure du jour et de la nuit.
Certaines compagnies proposent

mêmeunbuffet deminuit.Tous les repas peuvent
se prendre au restaurant, à la salle de buffet ou à la
terrasse. Le petit-déjeuner et le dîner dans le restaurant principal,
ouvert pour l’occasion, se déroulent selon la formule du libre choix de

l’heure et de la table. Le petit-
déjeuner peut aussi se prendre à la
cabine. Sans oublier que vous
pouvez commander une sélection

limitée de plats, essentiellement des sandwichs et
des salades, 24heures sur24, dans votre cabine.
En revanche, pour le souper dans l’un ou l’autre des restaurants

principaux,vousêtesgénéralementassignéà lamêmetableetà lamême

RESTAURATION

BOUFFE À VOLONTÉ
TRADUCTION ISABELLE LANDRY
PHOTOS DENIS LAROCHE,
NORWEGIANCRUISE LINE ET HOLLANDAMERICA LINE

ONPEUTMANGERQUELQUE CHOSE
PRATIQUEMENT À TOUTE HEURE
DU JOUR ET DE LANUIT

Le restaurant principal
Aqua du Norwegian Dawn

Le restaurant principal
Venetian du Norwegian Dawn
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heure pour la durée de la croisière, généralement des
tables de six ou de huit personnes. Le premier service
débute habituellement à 17h45 ou 18h15, et le second
à 20h00 ou 20h30.Quant aux enfants, il est prévu dans
leur programme d’activités qu’ils peuvent manger
ensemble à quelques reprises durant la croisière, ce qui
permet à leurs parents de relaxer en tête à tête.
Une compagnie se démarque des autres : NorwegianCruise Line

qui propose la formule style libre. On soupe quand on veut, où l’on
veut, avec qui l’on veut, sans être obligé de porter cravate ou robe du
soir. Précisons que Holland America Line et Princess Cruises ont
instauré les deux formules.Unou deux de leurs restaurants principaux
fonctionnent selon la formuledu libre choix, et l’autre selon l’approche
traditionnelle de place réservée au premier ou au second service. Pour
sa part, CarnivalCruise Line va instaurer la formule libre à l’ensemble
de sa flotte d’ici l’été 2010. Royal Caribbean International, elle, a
instauré deux nouveaux concepts :TimeDining qui permet de souper
quandon veut et avec qui l’on veut. EtMyFamilyTimeDiningqui per-
met aux familles de souper ensemble durant 40minutes, après quoi, les
enfants sont escortés à la salle de jeu pendant que les parents peuvent
terminer tranquillement leur repas endégustantdessert et café.
La formule style libre deNorwegianCruise Line se traduit princi-

palementparuntrèsgrandchoixderestaurants, jusqu’àunedouzainepar

navire ! Le soir venu, cette
compagnie propose ainsi
un choix deplus de 70plats
principaux, allant du
saumon grillé au cassoulet,
de l’osso buco au filet mi-
gnon,ducarré d’agneauaux
buritos, ainsiqu’unchoixde
plus de40 entrées et deplus
de 30 desserts. Sur le
Norwegian Dawn, par
exemple, le menu des deux
restaurants principauxpro-
pose cinq nouveaux plats
principaux tous lesmidis et
tous les soirs, sans compter
quatre autres plats princi-
paux qui sont toujours
disponibles.

Le menu des restaurants spécialisés du
Norwegian Dawn est identique d’un jour à
l’autre,mais là aussi, le choix est vaste. Par exem-
ple, la carte du restaurant Impressions, spécialisé
enmets italiens, propose sept entrées, sept sortes
de pâtes, neuf sortes de sauces, cinq sortes de piz-
zas, huitplatsprincipaux, sixdesserts etune large
variété de fromages ! Et comble d’abondance,
Norwegian Cruise Line propose du homard
deux foispar croisièredans ses restaurantsprinci-

paux, et tous les soirs dans ses restau-
rants spécialisés.
Les compagnies de croisière ont

introduit au cours des dernières
années un ou plusieurs restaurants
spécialisés, intimes, hauts de gamme
et payants. Il en coûte habituellement
de 10$US à 30$US par repas et par
personne,mais la qualitéde lanourri-
ture est généralement exceptionnelle
et on peut choisir tout ce que l’on
veut dans lemenu.Un exemple : on

peut déguster au restaurant italien du
NorwegianDawnun risotto aux champignons, des raviolis auhomard,
un osso buco, trois sortes de canoli et un autre dessert composé de
mousse et de crèmeglacée, tout cela pour10$US.
Ce n’est pas tout au rayon de la bouffe ! La plupart des compagnies

offrent aussi un comptoir à pizza avec saladeCésar et calzone, un grill
pour les repas sur le pouce, un bar à salades, un comptoir sushi, une
sectionDeli, une section asiatique, voire internationale, un comptoir
de crème et de yogourt glacés, des desserts à profusion, un buffet
chocolat... Il y enapour tous les goûts, y comprisdesmetsvégétarienset
santé, faibles en sel, en cholestérol, en gras et en calories.
Et n’oublions pas la soirée du capitaine qui débute par un cocktail,

suivi d’un repas de cinq services où le homard et le chateaubriand sont
souvent à l’honneur. D’ordinaire, deux des six soirées à bord sont de
type formel, c’est-à-dire qu’il faut porter complet-cravate ou robe de
soirée.Ceuxquipréfèrent rester en tenuedécontractée se rendentalors
au restaurantbuffet dupont supérieur.
Précisons qu’à l’exception des restaurants spécialisés, tout est

compris dans le prixde la croisière au chapitrede la restauration.

Norwegian
CruiseLine
propose jusqu’à
12restaurantsà
borddeses
navires…
Et, lesoirvenu,
unchoixdeplus
de40entrées,
deplusde70
platsprincipaux,
etdeplusde30
desserts !

Les restaurants Blue Lagoon et
Sushi Bar du Norwegian Dawn



RÉVOLUTION
DE PALAIS HOLLANDAMERICALINELANCE

UNDEUXIÈMEOUVRAGE
SURLAGRANDECUISINEENMER
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SPÉCIAL GASTRONOMIE RECETTES

HollandAmericaLine accordeune grande importance à
la restauration.Àpreuve, leCentred’arts culinaires,
implantédans tous sesnavires, qui offredes
dégustations, des cours et desdémonstrations culinaires.

Àpreuve aussi,ATaste ofElegance, le deuxièmeouvrage
gastronomiquequepublie cette compagniede croisière. Etun
troisièmeest déjà en chantier,ATaste ofCelebration, qui verra le jour à
la finde2010.Àpreuve enfinque l’auteurde ces ouvrages estRudi
Sodamin, une autoritémondiale enmatièrede gastronomie enmer,
réputé être l’undes créateurs culinaires les plus innovateurs. PourRudiH
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Sodamin, les recettes qu’il partagedans
ses ouvrages– il en a écrit 10 jusqu’à
maintenant–, constituentunmoyende
transformermême laplusmodeste
salade enunplat excitant etmémorable.
Lancé enmars 2009,

ATaste ofElegance comporteprès de
200pages et une centainede recettes.
Celles-ci proviennent tantdes
restaurants principauxdes14navires
deHollandAmericaLinequede ses
restaurants spécialisés dont leTamarind,
le restaurant asiatiqueduEurodam, le
dernier-néde la compagniehollandaise.
L’ouvrage sedécompose en10

chapitres, dont l’un consacré aux sauces,
si importantes pour rehausser la saveurdesplats. L’auteurne lésinepas
sur les conseils allantde l’achatd’ingrédients à la préparationdeplats,

que ce soit le choixdes courgettes, le pelagedes
tomates ou la cuissondes crevettes.
Parmi les recettes qui ont contribué à la

réputationde l’auteur,mentionnons cette
extraordinaire combinaisonde filetmignonet
de crevettes, servie en entrée au restaurant
spécialiséPinnacleGrill.Oucet agneau à la
menthede style vietnamienoffert aumenu
duTamarind.Ouencore, ceplat de rigatoni
avec chou-fleur, persil et noisettes disponible à
la cartedu restaurant italienCanalettoque l’on
trouve àborddequelques-unsdes fleuronsde
la flottedeHollandAmericaLine, dont
l’Oosterdam et leNoordam.
Vous trouverez ci-contre la reproduction

d’une recette favorite de l’auteur. Précisons
queATaste ofElegance et l’ouvrageprécédent,
ATaste ofExcellence, paru en2006, sont
disponibles à travers la flottedeHolland
AmericaLine.

Tartelettesdepâte
phylloaux fraises
età lacrèmeau
mascarpone
età lacannelle
Dans cette recette, un agréable contraste
de saveurs et de textures produit un
dessert à la fois sublimeet délicieux.
Pour des saveurs et une texture optimales,
préparer la crèmeaumascarpone la veille.
Vous pouvez aussi cuire les rectangles
de pâte phyllo à l’avance et les conserver
dans un contenant hermétique pour
qu’ils restent croustillants.

SIXPORTIONS

CRÈMEAUMASCARPONE
ETÀLACANNELLE
1/4tassede fromagemascarpone
1/2tassedecrèmesûre
Zestede2oranges, râpé, jusde1orange
Zestede1 lime, râpé
1c. à tabled’extraitdevanille
3c. à tablede sucre
1c. à thédecannelle

PHYLLOETFRAISES
4feuillesdepâtephyllo surgelées
(18x14pouces),dégelées
4c. à tabledebeurre, fondu
5c. à tablede sucre,divisé
2tassesde fraises, lavées, équeutéeset tranchées
1c. à tabledevinaigrebalsamique
Sucreàglacer,pour ladécoration

CRÈMEAUMASCARPONE
ETÀLACANNELLE
Fouetter tous les ingrédientsdansunbolen
verreouencéramique.Couvrird’unepellicule
plastiqueetgarderauréfrigérateur toute lanuit
pourque lacrèmedevienne fermeetque les
saveurs semélangent.

ATasteofElegance
comporteprès
de200pages
etunecentaine
derecettesqui
proviennent
desdifférents
restaurants
des14navires
deHolland
AmericaLine.

PHYLLOETFRAISES
Préchauffer le fourà350F.Déposerune feuille
depâtephyllo surune feuilledepapier
parcheminousurunetoileSilpat (toile en
silicone).Recouvrir les autres feuillesdepâte
phyllod’un lingehumideetdepellicule
plastique.Àl’aided’unpinceauàpâtisserie,
badigeonner légèrement la feuilledepâtephyllo
avecdubeurre fondu.Saupoudrer1c. à tablede
sucreuniformémentsur toute la surface.
Répéteravec les trois autres feuillesdepâte
phyllo :déposerune feuillepar-dessus la
précédente, labadigeonnerdebeurreet la
saupoudrerde1c. à tablede sucre.
Transférer lepapierparcheminou la toile

Silpatcontenant lapâtephyllo suruneplaqueà
pâtisserie.À l’aided’uncouteauoud’uncoupe-
pizza, couperenrectanglesde2pouces sur3
pouces.Recouvrird’uneautre feuilledepapier

parcheminetdéposeruneautreplaqueà
pâtisseriepar-dessuspourmaintenirune
pressionsur lapâtephyllopendant lacuisson.
Cuirede10à12minutes,ou jusqu’àceque la
pâte soit croustillanteetdorée.Laisser refroidir
surunegrille,puis conserver les rectanglesdans
uncontenanthermétique jusqu’aumomentdu
montage.
Dansunbolenverreouencéramique,

enrober les fraisesavec le restede sucreet le
vinaigrebalsamique.Pourmonter les tartelettes,
placerunrectangledepâtephyllo surune
assiette, garnirdecrèmeaumascarponeetà la
cannelle,puisde fraises.Déposerpar-dessusun
autre rectangledepâtephyllo, etgarnird’autre
crèmeetd’autres fraises.Terminerparun
rectangledepâtephylloet saupoudrerdesucreà
glacer.Préparercinqautres tartelettesavec le
restedes ingrédientset servir immédiatement.
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SPÉCIAL GASTRONOMIE ÉQUIPAGE

LE CUISINIER DES IDÉES

GUIDE CROISIÈRE : Quand avez-vous commencé à travailler en
mer ?
Rudi Sodamin : J’ai commencé à l’âge de 23 ans, à bordd’unnavire appelé
leVistajord à titre de chef exécutif. C’est aussi à cet âge que j’ai écrit mon
premier livre de cuisine. Je suis devenu par la force des choses une sorte
d’inspirationpour les jeunes chefs.Trois ans plus tard, jeme suis retrouvé le
plus jeune chef de Cunard Line, à bord de leur légendaire navire,Queen
Elizabeth 2. J’ai contribué là aussi à modifier la perception de cette
compagniede croisières au sujet de la gastronomie enmer.

G.C. : Est-il plus difficile de travailler dans un grand hôtel ou sur un
paquebot de croisière ?
R.S. : C’est beaucoup plus difficile en mer. Il n’y a pas un hôtel ou un
restaurant aumondequi peut changer demenuquotidiennementpourdes
périodes de sept jours, de 14 jours et même davantage comme nous le
faisons surunnavirede croisière.Pensezqu’un restaurantproposeunmenu
saisonnier auquel se greffent quelques plats du jour.Nous, nous changeons
tout, tous les jours ! Aucun restaurant ne pourrait servir le nombre de
passagers que nous nourrissons chaque jour. Sans parler des normes
sanitaires très élevées quenous devons respecter et qui font quenous avons
les cuisines les pluspropresde l’industrie.

G.C. : Quel est l’aspect le plus ardu dans votre travail ?
R.S. : Le plus difficile est de faire en sorte que toutes mes idées soient
implantéesetappliquées, etque lesgensavecqui je travaille comprennent le
caractèrenécessaire, voireurgentde ces idées.
Quand il y a des difficultés qui se présentent,mon travail est de trouver

des solutions satisfaisantes. Vous savez, le nombre de personnes que vous
servez et les problèmes que cela entraîne ne sont pas les aspects les plus
importants. Ce qui compte, c’est la nourriture. Elle ne doit pas être
seulement satisfaisante, elle doit être vraiment fantastique !
Être un chef n’est pas une chose facile en soi, cela exige toute une vie

d’apprentissage ainsi qu’une profonde passion. Mais nous recevons
tellementenretour.Environ98%des réactionsque l’onnous transmet sont
positives. La gastronomie estmavie, et la vie est gastronomie.

G.C. : Quelle recette que vous avez créé vous a procuré la plus
grande fierté ?
R. S. : J’ai été très fier quand j’ai reçu lamédailleMaîtreCuisinierdeFrance
à l’âge de 37 ans, pas pour une recette en particulier, mais pour toutes ces
recettesqui sont reproduitesdans les10ouvrages culinairesque j’ai écrits et
qui sont le fruit deplusde25ansd’expérience.

Rudi Sodamin est une légende vivante dans le domaine de la gastronomie en mer. Originaire d’Autriche, vivant maintenant en Floride,
il est l’un des chefs les plus respectés et décorés de sa profession. Il a créé des menus spéciaux pour des dîners d’état et des
dignitaires, comme la princesse Diana, Bill Clinton, Nelson Mandela ou l’empereur du Japon. Il a non seulement innové dans les
assiettes, mais aussi dans la conception et l’organisatIon des cuisines de paquebots de croisière. Il se définit lui-même comme un
cuisinier d’idées dont la passion culinaire s’est transformée en ambition de voir et de refaire le monde. Juste avant de repartir à
nouveau en mer, Rudi Sodamin a répondu aux questions de GUIDE CROISIÈRE.

Monplat le plus connu est sans doute leRudi’s Chocolate Chef ’s Hat,
unedélicieusemousse au chocolat dont jeneme lassepas.Cedessert est un
bel exemple du plaisir que j’éprouve à présenter mes plats de manière
artistique. Et puis, la vie est si courte, il faut avoir du plaisir dans ce que l’on
fait.
Mon dernier ouvrage contient quelques créations culinaires que

j’affectionne tout particulièrement, dont un bouquet de saladeCésar, un
carré d’agneau aux saveurs méditerranéennes et un ragoût de viande à
mourir de plaisir. Et j’ai déjà une longue liste de nouveautés pour leNiew
Amsterdam, le prochain navire que va lancerHollandAmerica Line l’an
prochain, dont un grand repas de huit services portant ma signature
exclusive. Jem’évertue à créer des plats et àmettre desmets classiques au
goût du jour.Depuismon arrivée chezHollandAmerica Line, j’ai élaboré
desmenus avec l’idéede créerunnouveaumodèle culinaire.
Présenter les mets en alliant élégance, simplicité et qualité, c’est ma

marque de commerce. Je veux que nos plats soient faits à partir des
meilleurs ingrédients, qu’ils stimulent les sens et nourrissent l’âme de nos
convives.

G.C. : On dit de vous que vous avez révolutionné les pratiques
culinaires enmer. De quellemanière ?
R. S. : Au cours des quelque vingt-cinq dernières années, j’ai cherché à
renouveler la cuisine en mer traditionnelle, dépassée, en créant de

ENTRETIENAVECL’UNDESPLUSGRANDSCHEFSENMER

Rudi Sodamin
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Mon objectif est de continuer à servir une cuisine qui se surpasse sur
tous les navires deHollandAmerica Line en travaillant avec lameilleure
équipe de chefs exécutifs et de sous-chefs exécutifs de toute l’industrie. Je
veux faire éclore leurs talents et faire deHollandAmerica Line une pierre
d’assise pour ce qui est de la cuisine enmer.Nous nemanquons pas d’idées,
ni d’ardeur au travail, ni de vision. Il faut du leadership, du savoir-faire et de

la vision culinaire, ainsi qu’un
ardent désir de réussir. Voilà le
contexte dans lequel nos chefs
exécutifs travaillent, sur terre et en
mer.
ChezHollandAmerica Line,

nous sommes en mesure d’aller
plus loin et de relever les efforts
d’un cran grâce à la culture
d’excellence en matière culinaire
que j’aimise en place et qui reçoit
l’appui de la haute direction. Je
voisdegrands contrastesparmi les
croisiéristes pour ce qui est de
l’expertise et de la formation du
personnel. Grâce à la détermi-
nation sincère de la direction et à

l’expertiseque j’apportedans les cuisines,HollandAmericaLineestdevenu
la référence pour tous les autres croisiéristes. Celame fait plaisir quand je
vois que quelque chose qui fonctionne pour nous est repris ailleurs. Cela
prouve que je continue de créer et d’inspirer, que je suis dans la bonne voie
parma façond’innover, depenser et dedonner l’exemple.

G. C. : Comme grand chef, que pensez-vous de la venue d’une
génération de paquebots de 220 000 tonnes ?
R. S. : J’ai conçu le schéma d’organisation des cuisines des navires de classe
Voyager de 140 000 tonnes de Royal CaribbeanCruises. Le lancement de
cinq navires de cette taille en six ans n’était pas unemince affaire et jem’y
suis investi avecpassion.Cequi compte, c’est celui quidirige lesnavires, pas
la taille des navires. C’est l’interaction humaine et le savoir-faire qui sous-
tendent l’hospitalité.
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B. CROISIÈREDEHUITÀQUATORZENUITS
Deux pour un

� 8. Zuiderdam (HollandAmerica Line)
LesCaraïbeset lecanaldePanamaen10nuits.
Jour1 FortLauderdale Départ17h00
Jour2 HalfMoonCay,Bahamas 08h00-15h00
Jour3 Mer
Jour4 Aruba 13h00-23h00
Jour5 Curaçao 08h00-17h00
Jour6 Mer
Jour7 CanalPanama(traverséepartielle)

etCristobal,Panama 05h00-18h00
Jour8 PuertoLimon,CostaRica 06h30-16h00
Jour9–10 Mer
Jour11 FortLauderdale Arrivée 07h00
Cetitinéraireestdisponibleentre le14octobre2009et le10avril2010.

Unsummumd’originalité
� 9. Azamara Journey (AzamaraCruises)
C’estcenavirequioffre leplusgrandéventaildepetites îlespeu
fréquentées,combinéavecdesescalespluspopulairesaucoursdesix
croisièresde12nuitsquiauront lieuentre le19janvier2010et le
20mars2010.L’itinérairevariequelquepeud’unefoisà l’autre.
Jour1 Miami Départ17h00
Jour 2–3 Mer
Jour4 Sainte-Croix 08h00-18h00
Jour5 Saint-Martin 08h00-18h00
Jour6 Saint-Barthélemy 08h00-18h00
Jour7 Dominique 08h00-18h00
Jour8 Sainte-Lucie 08h00-17h00
Jour9 Antigua 08h00-18h00
Jour10 VirginGorda 07h00-17h00
Jour11–12 Mer
Jour13 Miami Arrivée 07h00

La totale : 12 escales en deux semaines !
� 10. SeaPrincess (Princess Cruises)
C’est le seulnavirequenousavonstrouvéquioffreautantd’escalesen
deuxsemaines,12sioninclut leportd’embarquementquel’onale
tempsdevisiter le jourdudépart.
Samedi Barbade Départ22h00
Dimanche Sainte-Lucie 08h00-17h00
Lundi Trinidad 08h00-17h00
Mardi Grenade 07h00-14h00
Mercredi Bonaire 12h00-19h00
Jeudi Curaçao 07h00-17h00
Vendredi Mer 07h00-16h00
Samedi MontegoBay, Jamaïque 07h00-22h00
Dimanche Mer 07h00-17h00
Lundi Samana,République

Dominicaine 08h00-17h00
Mardi Tortola 09h00-18h00
Mercredi Saint-Martin 07h00-17h00
Jeudi Antigua 07h00-17h00
Vendredi Dominique 08h00-16h00
Samedi Barbade Arrivée 07h00
Cetitinéraireestdisponibleentre le17octobre2009et le17avril2010.
Lesescalesvarientquelquepeud’unecroisièreà l’autre.

Suite delapage26 véritables restaurants autonomes à bord des navires. Je voulais transformer
les mets qui y sont servis et atteindre de nouveaux sommets, défier la
concurrence. J’ai aussi commencé à publier des livres de recettes et à créer
des vidéos culinaires. J’ai également encadré des milliers de chefs,
littéralement, au coursdes trentedernières années.

«C’estbeaucoupplus
difficileenmer. Iln’ya
pasunhôtelouun
restaurantaumonde
quipeutchangerde
menuquotidiennement
pourdespériodes
desept jours,de
14 joursetmême
davantagecomme
nousne le faisonssur
unnaviredecroisière.»

ITINÉRAIRE GASTRONOMIE

Rudi Sodamin, l’undes chefs les plusdécorés
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L e bonheur
 C’est seulement de prendre le temps.

©2009 Celebrity Cruises Inc. Ships’ registry: Malta and Ecuador

De l’incroyable 
service personnalisé aux 

navires stylisés et innovateurs, de 
notre cuisine qui a gagné des prix au 

ravigorant AquaSpa par Elemis. Chez Celebrity 
Cruises, votre expérience de vacances nous tient à cœur. 

C’est pourquoi, nous portons une grande attention à vos intérêts 
personnels. De cette façon , nous pouvons ra�ner votre expérience à 

bord, créant ainsi une croisière faite sur mesure pour vous. À partir du moment 
où vous réservez jusqu’aux souvenirs exceptionnels que vous rapporterez à la maison, 
vous êtes notre centre d’attention. C’est l’essence du traitement « Celebrity’s star ».

Pour informations et réservations, contactez votre agent de voyage.



PROFIL

ROMANCE ENTRE CIEL ET MER

PRINCESSCRUISESPRIVILÉGIE
LANOTIOND’INTIMITÉDANSSES
ESPACESPUBLICS

TEXTE RENÉTRÉPANIER•PHOTOSPRINCESSCRUISES
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L’écrande 300pieds carrés flirte avec le ciel. Le systèmede son,
d’unepuissancede69000watts, faitbonménageavec le souf-
fle du vent et le clapotis de l’eau qui déborde des piscines
extérieures. Les spectateurs, confortablement allongés dans

des transats, sont dispersés aumilieu du 12e pont du bateau qui tangue
encettenuit étoilée.Quelques-uns regardent laprojectionenlacésdans
les bains tourbillons. Effet romantique garanti. Ce cinéma en pleir air,
version maritime, est un concept qu’a implanté Princess Cruises et
qu’ont reprismaintes autres compagnies de croisière.
Vous rappellez-vous de«La croisière s’amuse»?Cette télésérie des

années 1970 a ancré dans les esprits l’idée de romantisme enmer et a
popularisé PrincessCruises, puisque les intrigues se déroulaient à bord
duPacific Princess. Quelques décennies plus tard, la romance est tou-
jours à l’honneur entre ciel etmer.
Apparue en 1965, Princess Cruises dispose aujourd’hui de la

troisième flotte la plus imposante de l’industrie, avec 17 navires pou-
vant accueillir chacun de 680 à 3 100 passagers. Cette compagnie pro-
gramme plus de 90 itinéraires et des croisières de longue durée allant
jusqu’à 107 nuits, et ses navires sont présents dans plus de 270 ports à
travers lemonde.
Côté restauration, Princess Cruises propose le meilleur des deux

mondes : deux des trois restaurants principaux fonctionnent selon la
formule du libre choix, et le troisième selon l’approche traditionnelle

Vueaérienneducinéma
enplein air duCaribbeanPrincess
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deplace réservée aupremierouau secondservice.
Ledilemme ici est de choisir le soir venu entre l’un
des restaurants principaux ou le restaurant offrant
lebuffet.Carc’est àbordduGoldenPrincessque j’ai
dégusté lesmeilleurs buffets. Repas après repas, les cuisiniers réussis-
saient le tour de force d’offrir à la fois qualité et quantité. Un soir, j’ai
comptépasmoinsde13plats principaux !
Même dans ses navires de gros tonnage, comme leGolden Princess

qui jauge109000 tonnes, onne sentpas l’effet de grandeur à l’intérieur.
Les bars, les restaurants et les autres
espaces publics sont en effet d’une
petitesse étonnante à prime abord.
La compagnie a décidé demiser sur
l’intimitédes lieux.
Les ponts extérieurs sont très

agréables à arpenter, avec quatre
piscines et huit bains tourbillons dis-
persés tout au long du bateau. L’une
des piscines se recouvre d’une verrière
en cas de température suffocante ou
inclémente.Une barboteuse a été ins-
tallée à l’intérieur d’une structure en
forme de baleine géante pour le plus
grand ravissement des tous petits. Et
une autre piscine a été aménagée au-

dessous de la discothèque que l’on trouve sur les
plus récentsnavires dePrincessCruises.
Cette discothèque, qui rayonne à l’arrière du

17e pont, est littéralement suspendue entre ciel et
mer. Elle prend appui sur deux colonnes hautes de
quatre ponts érigées à chaque extrémité du navire.
Pouryaccéder, il faut emprunteruntapis roulantà
l’intérieur d’une longue passerelle translucide.
Une fois à l’intérieur, imaginez danser sur une

piste surélevéequi soit ceinturéed’une successiondehublots géantsqui
font jeu égal avec les collines environnantes. Oui, tout simplement
spectaculaire !

PARTICULARITÉS
COHABITATIONDESDEUX FORMULESDERESTAURATION : LIBRE
CHOIX OUPLACERÉSERVÉE AUPREMIEROUAUSECONDSERVICE

CROISIÈRESDE COURTE À LONGUEDURÉE

CINÉMA ENPLEIN AIR (SURSIX NAVIRESDE LA FLOTTE DÉPLOYÉE
DANS LESCARAÏBES : CARIBBEAN, CROWN, EMERALD, GRAND,
RUBY ET SEA PRINCESS)

FORCE
L’UNDESMEILLEURSRAPPORTSQUALITÉ-PRIX
DE L’INDUSTRIE

FLOTTE
LA 3e PLUS IMPORTANTE, AVEC 17NAVIRESDE PETITE
À GRANDE TAILLE

� 1995-1998 : SUNPRINCESS, DAWNPRINCESS,
SEA PRINCESS : 77 000 TONNES

� 1998-2002 : GRANDPRINCESS, GOLDENPRINCESS,
STARPRINCESS :109 000 TONNES

� 1999-2001 : PACIFIC PRINCESS, ROYAL PRINCESS,
OCEANPRINCESS : 30 000 TONNES

� 2002-2003 : CORAL PRINCESS, ISLANDPRINCESS :
88 000-92 000 TONNES

� 2004 : DIAMONDPRINCESS, SAPPHIRE PRINCESS :
116 000 TONNES

� 2004-2008 : CARIBBEANPRINCESS, CROWNPRINCESS,
EMERALDPRINCESS, RUBYPRINCESS : 113 000 TONNES

Pour plus d’informations, consultez votre conseiller en voyages
et le sitewww.princess.com.

Rayonnantà l’arrièredu
17epont, ladiscothèque
duGoldenPrincessest
suspendueentrecieletmer.
Elleprendappuisurdeux
colonneshautesdequatre
pontsérigéesàchaque
extrémitédunavire.

LeCaribbeanPrincess
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PAQUEBOT RÉTRO
DE MONTRÉAL
À MIAMI
FAIT PEUCONNU : LESORIGINESDECARNIVALCRUISE
LINESSONTMONTRÉALAISES

TEXTE ANDRÉ VERNER•PHOTOSWWW.SSMARITIME.COM

Audébutde1959, laCanadianPacific SteamshipLines,
dont le siège social est alors situé à laGareWindsor à
Montréal, donne sonaccord à sadivisionnavale de
Londres pour aller de l’avant avec la constructionde

l’Empress ofCanada.Mais cettedécisionne fait
pas l’unanimité au seinde la compagnie, car le
CanadienPacifique subit de lourdespertes dans
le transportdepassagers, autantpar rail quepar
mer.Certainsdirigeants veulentplutôt
concentrer les activités dans la filiale de transport
par avion, laCanadianPacificAirLines.
Durant sonexistence, de1884à2000,

CanadianPacific SteamshipLines a été
propriétaire deplusde200navires.Dans les
années 30, elle était toujours considérée
commeune compagniemaritime
d’importance, avecune flottedeplusde20
navires.Quand l’Empress ofCanada,un
magnifiquepaquebotde27000 tonnes,
fut lancé en1961, la compagnie
montréalaisenedisposait plusquededeuxpaquebots,
l’Empress ofEngland et l’Empress ofBritain.Enraisonde la
concurrencede l’avion, la popularité des transatlantiquesdiminua
considérablement etCanadianPacific SteamshipLines se concentra
alors sur sesnavires demarchandises.
Dès le départ, l’achalandagede l’Empress ofCanada fut très

décevant entreLiverpool etMontréal. D’autantquedurant la saison
hivernale, le navirene voguait pas jusqu’àMontréal, s’arrêtantplutôt à
Saint John, auNouveau-Brunswick.Cela eutpour effet dedécourager
les quelquespassagers qui voyagaient encoreparpaquebot entre
l’Angleterre et leCanada.
Fin1964, l’Empress ofBritain est venduà laGreekLine, qui le

vendra11ansplus tard à la jeune compagnieCarnivalCruiseLine.Le
navire est alors rebaptiséCarnival. L’Empress ofEngland, lui, sera
venduen1970àShaw, Savill&AlbionLine et rebaptiséOcean
Monarch.En1972, l’Empress ofCanada sera vendudirectement au
propriétaire deCarnivalCruiseLine,TedArison, unvisionnairede
l’industrie alorsnaissantedes croisières. L’Empress ofCanadadevient
leTSSMardiGras, le toutpremierpaquebotdugéant actuel des
croisières.
Lors de sapremière croisière, leTSSMardiGras s’échouadansun

bancde sableprès deMiami.Lapublicité entourant cet incident fit
mal à la compagnie,mais avecunmarketingdesplusbrillants,Carnival
CruiseLinedevientmalgré tout rapidement l’unedes compagnies
favorites des croisiéristes.

LUXEAUXPONTSSUPÉRIEURSETMISÈREÀFONDDECALE

Aumilieudu19e siècle, l’armateur allemand,AlbertBallin, a l’idée
de recréerungrandhôtel àborddesnaviresde sa compagnie,
HamburgAmericanLine. Il utiliseuniquementdesmatériaux

noblespour ladécoration, comme lemarbred’Italie, leboisd’Afrique,
l’argent et l’or.Toutce luxevise à faireoublier lapeur ressentiepar les
richesAméricaines enmer.M.Ballin et ses architectesnavals
conçoiventnotammentdegrands escaliers circulaires à leur intention,
puisque lesdamesadorent faire leur entréede façon théâtrale.On
retrouvece concept encore aujourd’hui àbordde laplupartdesnavires
decroisière.
Lespassagersde troisièmeclasse, eux,ontdespréoccupationsplus

terre-à-terre. Ils sont entassésdans la chaleur suffocantedes entreponts
sans aérationaucune, avec lapossibilitédemonter sur lepontqu’une

seule foispar jourpourunecourtepromenade.La
traverséedans ces conditions si éprouvantes coûte10
$, cequidonnedroit au transport à la garemaritime,
à lanourriture, à l’eau, àunbaindurant la traversée et
àun litpeuconfortableplantédansungranddortoir
bondéà fonddecale.

LECONFORT, PETIT ÀPETIT

L’éclairageet l’installationdel’eaucourante
-d’abordfroide,puischaude-,ontétéles
premièresmanifestationsdeconforten

mer.Lespremièrestentativesd’éclairageaugazse
sontsoldéespardesincendies.LeCity ofBerlin, un
navirebritanniquemalgré sonnom,estdevenuen
1879 lepremiernavire à éclairage électrique
intérieur.Cet élémentcontribuait auprestiged’un
navire aumêmetitreque savitesse.C’est également
dans les années1870que sontapparues lespremières
cabines avecbainprivé et lespontspromenades

permettant auxpassagersde relaxer à l’airdugrand large.Les
paquebotsdechaquenouvelle génération seront toujoursplus
grands,plus rapides etplus confortables.

L’ARTDÉCOENMER

LesFrançais sont considérés comme les armateurs les plus
audacieux.L’arrivéede l’Ile deFrance inaugureunenouvelle ère
dans la décoration.Alors que ses illustres prédécesseurs

reproduisaientd’opulents palais d’inspiration classiqueoubaroque, ce
nouveauvenu s’inspiredirectementdes idées avant-gardistesmises de
l’avant lors de l’Exposition internationaledes arts décoratifs et
industrielsmodernes, qui s’est tenue àParis en1925.L’Artdéco enmer
estné.
Les mythiques Normandie – premier navire à franchir le seuil

symbolique des 30 nœuds –, et Queen Mary suivent la nouvelle
tendancestylistique,maisavecunrésultatquine ferapas l’unanimitéau
départ dans le cas du dernier né de la Cunard. Ce sera l’apogée des
navires de cette époque.
LeNormandie, qui a coûté la bagatelle de 60millions de dollars,

offre le premier cinéma à bord.Malgré la nette fascination qu’il exerce,
son taux d’occupation sera d’à peine 50% Il ne fera pas de profit et sa
carrière sera de courte durée, à peine quatre ans, contrairement au
QueenMary qui trouvera une nouvelle vocation sous forme demusée-
hôtel, trois décennies après son inauguration.

HISTOIRE

L’Empress ofCanada, avant et après
sonacquisitionparCarnival





POUR INFO:  
1-866-755-5256

CROISIÈRE ALASKA

SUR LE Carnival Spirit®

+ Circuit Ouest Canadien

PLUSIEURS  DÉPARTS  DISPONIBLES  POURS DÉPÉPARTS DISPPONONIBL
LES CARAÏBES

sur lesesse (i.e. - “Fun Ships®”)”)))”) de Carnival®

DU 21 JUIN  AU  4  JUILLET 2010

Itinéraire Croisière (7 JOURS):

Seattle/ en mer / Fjord Tracy Arm /
Skagway / Juneau/ Ketchikan /

Victoria / Victoria / Seattle

Itinéraire du Circuit (5 NUITS/6 JOURS):

Seattle / Vancouver / Whisler / Kelowa /
Lac  Louise / Banff / Calgary

En autocar de luxe, 
guide professionnel francophone

de Carte Postale .....

# DE PERMIS : 702345
NON INCLUS: FRAIS D’INDEMNISATION  OPC + DÉPENSES 

** Ports  d’enregistrement:
 Les  Bahamas et Panama

*La compagnie de croisière Carnival ® se réserve le droit de ré-instaurer le supplément de carburant pour tous les passagers jusqu’au montant de 9$ 
par pers./jour si le prix du pétrole NYMEX (New York Mercantile Exchange Index) dépasse 70$ par baril

* *Les tarifs sont par personne, en occupation double.  Les tarifs sont soumis à la disponibilité et peuvent être modifiés sans préavis.

***Certaines conditions s’appliquent.

INCLUS:
VOLS (NOM CIE AÉRIENNE À VENIR)  ET  TRANSFERTS
1 NUIT AU BEST WESTERN  EXÉCUTIVE  À  SEATTLE

5 NUITS D’HÉBERGEMENT EN HÔTEL 3* LORS DU
CIRCUIT

5 PETITS DÉJEUNER CONTINENTAUX
TOUTES LES TAXES

TARIF

À PARTIR DE : ( OCC .DOUBLE )

$3459.00

par personne

Accompagné
parNathalie Etesonne

et Serge Bélair !

sans frais : 1-888-689-8429

ve2000.com

PRAGUE

DÉPART DE GROUPE DÉPART DE GROUPE

PERMIS DU QUÉBEC. Contribution aux Fonds d’indemnisa-
tion des clients des agents de voyages en sus (3,50 $/1000 $).

$ $GUEPRA $ $

sans frais : 1-888-689-8429

on des clients des agents de voyages en sus (3,50 $/1000 $).
ERMIS DU QUÉBEC

s : 1-888-689-8429

clients des agents de voyages en sus (3,50 $/1000 $).
ontribution aux Fonds d’indemnisaC.DU QUÉBEC

0 $).
-sa

CROISIÈRE EN ALASKA ACCOMPAGNÉE DE VICTORIAVILLE 
DU 25 JUIN AU 03 JUILLET 2010
PRIX À PARTIR DE 2489 $/PERS. OCC. DOUBLE EN CABINE INTÉRIEURE 
ITINÉRAIRE
25 JUIN :  DÉPART DE MONTRÉAL et     

26 JUIN :  SEATTLE
27 JUIN :  JOUR EN MER
28 JUIN :  KETCHIKAN 
29 JUIN :  JUNEAU

30 JUIN :  SKAGWAY
1 JUILLET : PRINCE RUPERT
2 JUILLET :  JOUR EN MER
3 JUILLET :  SEATTLE

Voyage Vasco Drummondville
455-G, Boul. St-Joseph, Drummondville (Qc) J2C 7B5
T : 819 477-2771 F : 819 477-2181
www.vascodrummond.com
Voyage Vasco Victoriaville
14, rue Tourigny, Victoriaville (Qc)  G6P 4C4
T : 819 758-6669 F : 819 758-2115
www.vascovictoriaville.ca
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VOUSAVEZRATÉ
NOTREPREMIER
NUMÉRO?
COMMANDEZ-LE
MAINTENANT!
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1. CastawayCay A.NorwegianCruise Line
2. HalfMoonCay B. Disney Cruise Line
3. Coco Cay C. HollandAmerica Line
4. Great StrirrupCay D.Royal CaribbeanCruises

5. Ces îles se trouvent :
A) auxBermudes
B) auxBahamas
C) dans les Caraïbes de l’Est

6. Laquelle de ces îles a été élue àmaintes reprises la
meilleure île privée par les lecteurs d‘une revue américaine :
A) CastawayCay
B)HalfMoonCay
C) Coco Cay

7. Laquelle de ces compagnies utilise aussi HalfMoonCay
commeescale ?
A) Princess Cruises
B) Carnival Cruise Line
C) Costa Cruises

8. Laquelle de ces compagnies utilise aussi Princess Cay
commeescale ?
A) CunardLine
B) Celebrity Cruises
C)MSCCruises

9. Laquelle de ces compagnies utilise Labadee, enHaiti,
commeplage privée ?
A) CunardLine
B) Carnival Cruise Line
C) Royal CaribbeanCruises

Réponses:1B,2C,3D,4A,5B,6B,7B,8B,9C

QUIZ

D’ÎLE EN ÎLE (PRIVÉE)

C’est la compagnieNorwegianCruise LIne qui a parti le bal en faisant l’acquisition, en 1977,
d’une île sur laquelle ne peuvent séjourner que les passagers de leurs navires, le temps
d’une escale. Plusieurs autres compagnies ont emboîté le pas ou pris des arrangements
avec une compagnie propriétaire. À vous d’associer la bonne île privée avec la bonne
compagnie de croisière, puis de trouver les bonnes réponses aux questions subséquentes.

L’île privéedeDisneyCruiseLine

D
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«Laqualitédes textespubliésdans
la revueGUIDECROISIÈRE
n’a rienàenvier àcelledes revues
touristiques réputées. »
–LOUIS-PHILIPPEMESSIER,
JournaldeMontréal, 16mai2009.
Oui, je veux recevoir le premiernumérode `
GUIDECROISIÈREaucoûtde6,25$, taxes
et frais postaux inclus. SVP, envoyerunchèque
aunomdeMAGAZINECROISIÈRE
àMagazineCroisière, 175Louis-Hébert,
Mascouche (Qc) J7K3C1.Pourplusd'informations,
veuiller appeler au1866242-5645.

CROISIÈRE
GUIDE

BELLISSIMA!
TERRE OU MERPOURQUOI CHOISIRUNE CROISIÈRE ?

GRAND LUXEZOOM SUR LE QUEEN MARY 2ET LE QUEEN MARY HOTEL

GASTRONOMIEDES RECETTES DE GRANDSCHEFS DE PAQUEBOTSFAMILLE
DES PARCS AQUATIQUESSUR LES FLOTS BLEUS

PRATIQUE
12 CONSEILS UTILESAVANT D’EMBARQUER

TENDANCE
L’AVÈNEMENT DESCONDOS EN MER

LANCEMENT DU MSC FANTASIA EN PRÉSENCE DE LA MARRAINE
DE CE NOUVEAU PAQUEBOT, LA STAR ITALIENNE DE CINÉMA, SOPHIA LOREN

LE MAGAZINE D’INFORMATION PRATIQUE POUR BIEN CHOISIR VOS VACANCES EN MER

www.croisieremagazine.com

Vol.1 No.1 Printemps-Été 2009 3,95 $

NOUVEAU

COUREZ LA CHANCE DE GAGNER UNE CROISIÈRE POUR DEUX - VOIR DÉTAILS EN PAGE 2
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La starde cinémaSophiaLoren
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INSOLITE

SOUS LES ÉTOILES
AUPROGRAMMEÀBORDDUQUEENMARY2 : UNSPECTACLEAUPLANÉTARIUM

NEMANQUEZPAS
NOTREPROCHAIN
NUMÉRO
Disponibledansplusde
5000kiosques
à travers leQuébec,
à compterdu
27novembre2009

Abonnez-vous à
www.guidecroisiere.com
et courez la chance
de gagner
une croisière
pourdeux
àbordduMSC Poesia
de la compagnie italienne
MSCCruises
l’hiver prochain
dans lesCaraïbes

D’ordinaire, les paquebots de croisière abritent
une grande salle de spectacle à l’avant. Le
QueenMary2, lui, enpossèdedeux.Le
RoyalCourtTheatre. Et Illuminations, un

planétarium, le seul dugenre enmer.La salle renferme
473 sièges, dont150 sont inclinables. Les spectateurs se
retrouvent ainsi allongés sousundômedequelque
40piedsdediamètre et deprès de20piedsdeprofondeur.
Le planétarium du Queen Mary 2 propose de voyager

à des milliards d’années-lumière de la Terre grâce à
quatre spectacles conçus notamment en collaboration
avec leHayden Planetarium de l’American Museum of
Natural History.
Par exemple, le spectacle Cosmic Collisions, dont le

narrateur est le célèbre acteur Robert
Redford, propulse les spectateurs à travers
l’espace et le temps en leur faisant vivre un
voyage hallucinant au cours duquel ils
explorent les collisions cosmiques et les
impacts hypersoniques qui caractérisent
l’évolution incessante de l’univers.
Le spectacle Passport to the Universe,

auquel l’acteur Tom Hanks prête sa voix,
révèle les merveilles de l’univers d’une
manière inédite : les spectateurs
participent à un périple au cœur de la
nébuleuse d’Orion dans les profondeurs
de l’espace intergalactique. Narré par
l’acteur Harrison Ford, le spectacle The
Search for Life: Are We Alone?, lui, porte sur le rôle de l’eau, source
de vie.
La salle Illuminationsmet en valeur des programmes

multimédias créés de concert avec la NASA qui s’appuient sur des
données scientifiques les plus récentes, des simulations

astrophysiques et
des modèles informatiques de pointe pour
mettre les merveilles de l’astronomie à la
portée du public.
À l’extérieur de la salle Illuminations,

des écrans plasma haute résolution
présentent les AstroBulletins de l’American
Museum of Natural History qui décrivent
les récentes percées en astrophysique. À
partir d’images obtenues par les satellites de

la NASA et d’autres observatoires, les AstroBulletins explorent un
large éventail de sujets comme la météo de l’espace, l’éventualité de la
vie sur Mars ou le fond diffus cosmologique, sorte de bruit de fond
de l’univers.

TEXTE ISABELLE LANDRY
PHOTOSCUNARD LINE

LeplanétariumduQueenMary2

CROISIÈREGUIDE
LE MAGAZINE D’INF

ORMATION PRATIQUE POU
R BIEN CHOISIR VOS VACANCES

EN MER

Vol.1 N
o.3 Hiver 2009 5,95 $

www.guidecrois
iere.com

DESTINATION
LES GRANDES

ESCALES AUM
EXIQUE • COU

LISSE TRAVAI
LLER EN MER

SOUVENIR DE
CROISIERE D’U

NE STAR QUÉB
ÉCOISE

DIX TRUCS POUR PAYER MOINS CHER !

REPOSITIONN
EMENT

Des deals
incroyables!

PRATIQUE

Les meilleurs
moments

pour acheter e
t partir



QUALITÉ, SWISS MADE. SWISS.COM

Quelle autre compagnie aérienne
pourrait vous offrir la qualité
d’une montre suisse?
–

Ce sont souvent les petits détails qui font la renommée d’une compa-
gnie aérienne. Chez SWISS, nous veillons à chaque aspect du service. 
L’accompagnement personnalisé, la cuisine et le programme de diver-
tissements à bord font partie intégrante d’un mécanisme bien réglé 
que nous perfectionnons vol après vol. Pour faire de votre voyage un 
grand moment de plaisir. SWISS o re un vol quotidien entre Montréal 
et Zurich au coeur de l’Europe, o rant ainsi des correspondances 
idéales pour l’une de nos 90 destinations dans 42 pays. Pour informa-
tions et réservations, appelez le 1 877- FLY SWISS, consultez notre site 
SWISS.COM ou contactez votre agence de voyages.



EXCLUSIF
à ÉvasionsCroisières Encorepour aussi peu que

1268$

PRIDE OF AMERICA
CROISIÈRE DE 7 JOURS À HAWAÏ
Aller retour de Honolulu
Escales: Kahului (Maui), Hilo, Kona,
Nawiliwili (Kauai)

AUSSI DISPONIBLES : 

Également offerts chez ÉvasionsCroisières Encore

*

Droit d’entrée gratuit à un des restaurants à la carte du

CABINE INTÉRIEURE
Prix par personne. Catégorie JJ

1268$
Prix basé sur un départ le 3, 17 octobre,  
14 novembre, 30 janvier 2010

CABINE VUE MER
Prix par personne. Catégorie FF

1502$
Prix basé sur un départ le 3, 17 octobre, 
14 novembre 2009

CABINE BALCON
Prix par personne. Catégorie BG

1560$
Prix basé sur un départ le 17 octobre,  
14 novembre 2009

LESmeilleurs VALEURS DE NCL SUR HAWAÏ

MEILLEUR
v a l e u r

Code Promotionnel : VNCL. La collection Meilleure Valeur de NCL est exclusive à ÉvasionsCroisières Encore et est applicable à certains départs sélectionnés seulement. Les prix sont montrés par personne, en occupation 
double en dollars canadiens. Les pourboires prépayés sont offerts à tous les occupants de la cabine. « On vous sort au restaurant » est en fait le programme « Dinner is on us » dans le cadre duquel on vous offre le coût 
d’entrée normalement demandé pour manger aux restaurants à la carte du navire. Les passagers recevront, une fois à bord, la confirmation à savoir à quel restaurant ils seront invités. Vols, transfers, séjours pré ou poste 
croisières, taxes et frais gouvernementaux sont incluses. La ligne de croisière assignera le restaurant selon la disponibilité; il est toutefois la responsabilité des passagers de procéder à la réservation à bord selon les 
indications de jours et d’heures donnés. L’offre est valide sur les nouvelles réservationd individuelles seulement. Sujet à la disponibilité au moment de la réservation. Le programme Meilleure Valeur de NCL ne peut être 
réservé sur le web. La promotion peut être retirée en tout temps sans préavis. Certaines conditions sont applicables. Navires enregistrés au Bahamas. © Norwegian Cruise Line. Tous droits réservés. A#1677

1.800.268.8354
 www.encorecruiseescapesagent.ca

MEILLEUR

00.81
www.encor

8.830.26
ecruiseescapesar

543
gent.ca


